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BORD DWAR IL-LUKANDI U
LISTABBILIMENTI LI JIPPROVDU
IKEL

Klassifika ta’ Stabbiliment li Jipprovdi
Ikel

MINHABBA u ghallfinijiet tas-sub-
artikolw (2B) ta’ l-artikoly 9 ta’ 1-Att
ta’ 1-1967 dwar il-Lukandi u l-Istabbili-
menti li Jipprovdu Ikel ngharrfu b’din
#lli l-istabbiliment li jipprovdi ikel
hawn taht imsemmi gie Kklassifikat
ghall-ewwel darba, kif gej:

Fit-TIELET klassi

L-istabbiliment 1i jipprovdi ikel fil-
Guest House

HOTELS AND CATERING
ESTABLISHMENTS BOARD

Classification of Catering
Establishment

PURSUANT to and for the purposes
of subsection (2B} of section 9 of the
Hotels and Catering Establishments
Act, 1967, it is hereby notified that
the undermentioned: catering establish-
ment has been classified, for the first
time as follows:—

In the THIRD class

The catering establishment in the
Guest House

“CAROLINA”

li hu sitwat f’'San Pawl il-Bahar.

L-imsemmi stabbiliment 1i jipprovdi
ikel gie moghti lklassi specifikata u
nghata licenza ghall-ewwel darba, mill-
Bord dwar il-Lukandi w I-Istabbilimenti
li Jipprovdu Ikel, b’sehh mit-30 ta’ Mej-
ju, 1978, skond l-artikolu 4 ta” 1-Att u
regolamenti tieghu.

I1-21 ta’ Novembru, 1978
(GH. 44)

which is situated at St Paul’s Bay.

The said catering establishment has
been assigned the class specified, and
has been licensed, for the first time, by
the Hotels and Catering Establish-
ments Board, with effect from the 30th
May, 1978, in accordance with section
4 of the Act and regulations thereto.

21st November, 1978
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AVVIzZ TAL-PULIZITA
Nru, 72

Bis-sahha ta’ 1-Artikolu 81 (1) tal-Ko-
dic¢i tal-Ligijiet tal-Pulizija (Kapitlu 13),
il-Kummissarju tal-Pulizija b’dan ighar-
raf illi l-ingenji tas-sewgan ma jkunux
jistghu jghaddu mit-trig imsemmija
hawn taht fid-data u l-hinijiet indikati
minhabba thaffir fit-toroq:—

IL-MARSA

Mit-8 a.m. ’il quddiem ta’ nhar it
Tnejn, is-27 ta’ Novembru, 1978, sal-
Hadd, it-3 ta’ Dicembru, 1978, minn
dik ilyparti tat-triq 1i tiehu minn Trig
is-Salib tal-Marsa lejn Triq San Ben-
nard, li qieghda fuq Triq is-Salib tal-
Marsa.

1121 ta’ Novembru, 1978

Avviz Lokali Lill-Bahhara Nru. 25 ta’
1-1978

Il-Forzi Armati ta’ Malta se jaghmlu
tahrig ta’ sparar attiv fit-22, fit-23 u fi-
24 ta’ Novembru, 1978, bejn id-9.00
a.m. u nofs in-nhar bejn inhawi 1} tin-
sab bejn dawn il-ponot:

POLICE NOTICE
No. 72

In virtue of Section 81 (1) of the Code
of Police Laws (Chapter 13) the Com-
missioner of Police hereby notifies that
the transit of vehicles through the
street mentioned hereunder will be
suspended on the dates and hours in
connection with digging of roads:—

MARSA

From Monday, the 27th November,
1978, from 8 a.m. onwards till Sunday,
3rd December, 1978, through that part
of road leading from Marsa Cross
Road towards St Bernard Street, lying
on top of Marsa Cross Road.

21st November, 1978

Local Notice to Mariners No. 25 of
1978

The Armed Forces of Malta will be
carrying out live firing practice on the
22nd, 23rd and 24th November, 1978,
between 0900 and 1200 hours between
an area enclosed by the following
points:—

(a)
(b)
(c)
(d)
(e)

Lat 35° 56’ 18” N Long 14° 28’ 48" E
Lat 35° 57 30” N Long 14° 26’ 54” E
Lat 36° 00/ 18” N Long 14° 25" 18” E
Lat 35° 58’ 007 N Long 14° 34’ 12” E
Lat 35° 55’ 36” N Long 14° 29’ 54” E

L-ark ta’ lisparar huwa 337° — 45°.
L-inhawi tal-periklu hija ta’ 9000 metru
mill-kanuni wu tkopri gholi ta” 9144
metru (30,000 pied).

Il-vapuri u l-ingenji Zghar ghandhom
joqoghdu 'l boghod mill-inhawi tat-tah-
rig ta’ l-disparar fid-dati u l-hinijiet im-
semmija hawn fuq.

I1-21 ta’ Novembru, 1978
(PORT/201/77)

The firing arc is 337° — 45°, The
danger area extends 9000 metres from
the guns and covers a height of 9144
metres (30,000 ft).

Vessels and small craft should keep
well clear from the firing practice area
on the dates and times stated above.

21st November, 1978
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ATT TA’ L-1952 LI JIRREGOLA L-KONDIZZJONIJIET TA’ L-IMPIEG
(ATT NRU. XI TA’ L-1952)

‘Avviz ta’ Proposti biex jisregolaw il-Pagi tal-Kunsfll tal-Pagj
ghas-Servizz Domestiku

[I-Kunsidl tal—Pacx ghas-S\,nxzz Domestiku fi hsiebu jissottometti lill-Ministru
tax-Xoghol, Gha]nuna Soc¢jali u Kultura skond lartikolu 7 ta’ I-Att ta’ I-1952 1i Jirre-
gola 1-Kondizzjonijiet ta’ I-Impieg, il-proposti murija fl-Iskeda 1i tinsab ma’ dan I-
avviz, li jemendaw id-disposizzjonijizt ta’ l-Iskeda li tinsab ma’ -Ordni ta’ 1-1976
tal-Kunsill tal-Pagi ghas-Servizz Domestiku li Jirregola 1-Pagi, fl-Iskeda ta’ hawn
taht imsemmi “l-ordni principali”.

Kull min jixtieq jaghmel rapprezentazzjonijiet dwar il-proposti ghandu jaghmel
hekk bil-miktub.

Ils&komunikazzjonijiet kollha li jkun fihom dawk ir-rapprezentazzjonijiet ghan-
dhom jigu indirizzati lis-Segretarju, Kunsilll tal-Pagi ghas-Servizz Domestiku, Di-
partiment tax-Xogho!l u Emigrazzjoni, 121, Triq Britannja, II-Belt Valletta, u ghan-
dhom jaslu mhux aktar tard mit-12 ta’ Di¢embru, 1978.

JOSEPH ZERAFA

Chairman
JOHN C. SCICLUNA

Segretarju
I1-21 ta’ Novembru, 1978

SKEDA

1. Il-paragrafi 11, 12 u 13 ta’ I-Iskeda li tinsab ma’ l-ordni prin- Jenumera
l-paragrafi 11,

¢ipali ghandhom jigu numerati mill-gdid bhala paragrafi 12, 14 u 16 Boans

taghha rispettivament. ta’ 1-Tskeda
li tinsab
ma’ l-ordni
prinéipall.

2. Minnufih wara l-paragrafu 10 ta’ -Iskeda li tinsab ma’ l-ordni Iid

prin¢ipali ghandu jizdied il-paragrafu gdid li gej: paragrafu gdid
) 11 ma’ I-Iskeda
‘Leave 11. Impjegat whole-time jinghata massimu ta’ sena leqve Ii tinsab

ghal ghal korriment b’paga shiha, nieqes l-ammont shih ta’ kull g}?m}p erldm

korriment. - {eneficéju ghal korriment Ii ghalih dak l-impjegat jista
jkollu jedd skond I-Att ta’ 1-1956 dwar is-Sigurta Nazzjonali
jekk ikorri wagqt il-qadi attwali ta’ dmirijietu u dak il-korri-
ment ma jkunx minhabba xi traskuragni kontributorja minn
naha tieghu jew minhabba 1i jkun kiser xi wahda mir-regoli
ta’ harsien mill-periklu stabbiliti mill-Management.”.

3. Minnufih wara l-paragrafu 12 ta’ I-Iskeda li tinsab ma’ lordni 4
principali ghandu jizdied il-paragrafu gdid li gej: e 3
“Leave 13. Impjegati li jaqghu taht il-Gruppi 1, 2, 3 jew 4 jin- i;lséﬁg;b
ghal ghataw tliet ijiem tax-xoghol leqve b’paga shiha fl-okkazjoni ma’ I-ordni
zwies. taz-zwieg taghhom.”. principali,

4. Minnufih wara l-paragrafu 14 ta’ -Iskeda li tinsab ma’ l-ordni Izid
prin¢ipali ghandu jizdied il-paragrafu gdid li gej: ggfggrf'sf“
“Servizz 15. Impjegati li jaqghu tahit il-Gruppi 1, 2, 3 jew 4 li {“au I‘If;ke‘da
bi‘:‘f:‘l j’sseihu ghal servizz bhala gurati jinghataw il-hin kollu meh- > 1. irdm
suratt tleg b paga shiha sabiex ikunu jistghu jattendu ghal dak is- principali.

servizz fil-Qorti.”.
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CONDITIONS OF EMPLOYMENT (REGULATION) ACT, 1952
(ACT NO. XI OF 1952)

Notice of Wage Regulftfon Proposals by the Domestic Service Wages Council

It is the intention of the Domestic Service Wages Council to submit to the
Minister of Labour, Welfare and Culture in termgs of Section 7 of the Conditions
of Employment (Regulation) Act, 1952, the proposals contained in the Schedule
hereto, amending the provisions of the Schedule to the Domestic Service Wages
Council Wage Regulation Order, 1976 in the Schedule hereto referred to as “the
principal order”.

Any person wishing to make representations with regard to the proposals
may do so in writing.

All communications containing such representations ars to be addressed to
‘the Secretary, Domestic Service Wages Council, Department of Labour and Emi-

gration, 121, Britannia Street, Valletta and are to reach him by not later than
the 12th December, 1978.

JOSEPH ZERAFA

Chairman
JOHN C. SCICLUNA
Secretary
21st November, 1978
SCHEDULE
Renumbers . 1. Paragraphs 11, 12 and 13 of the Schedule to the principal
paragraphs .

122 and 13

of the Schedule
to the
principal order.

Adds new
paragraph 11
to the Schedule
to the
principal order.

Adds new
paragraph 13
to the Schedule
to the
principal order.

Adds new
paragraph I35
to the Schedule
to the .
principal order.

order shall be renumbered as paragraphs 12, 14 and 16 thereof res-
pectively.

2. Immediately after paragraph 10 of the Schedule to the prin-
cipal order there shall be added the following new paragraph: -

J1. A whole-time employee shall be entitled to a
maximum of one year injury leave on full pay, less the full
amount of any injury benefit to which such employee may
be entitled in terms of the National Insurance Act, 1956, if
he is injured during the actual discharge of his duty and
such injury is not due to any contributory negligence on his
part or to the contravention by him of any safety rules laid
down by the Management.”.

“Irjury
leave.

3. Immediacly after paragraph 12 of the Schedule to the prin-
cipal order there shall be added the following new paragraph:

13. Employees falling under Groups 1, 2, 3 or 4 shall
be entitled to three working days leave on full pay on the
occasion of their marriage.”.

“Marriage
leave,

4, Immediately after paragraph 14 of the Schedule to the prin-
cipal order there shall be added the following new paragraph:

15. Employees falling under Groups 1, 2, 3 or 4 called
for Jury service shall be allowed all necessary time off on
full pay to enable them to attend to such service in Court.”.

“Yury
service.
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DIPARTIMENT TAL-POSTA

Slogan 1i Jittimbra 1-Bolli Permezz ta’
Makna

Il-Postmaster General igharraf illi
slogan 1i jittimbra I-bolli permezz ta’
makna bil-kliem:

. “GHINU T-TFAL FIL-BZONN
UZAW IL-BOLLI TAL-MILIED”

se jintuza, minn 2zmien ghal zmien,
matul ilperijodu bejn 1-24 ta’ Novem-
bru, 1978, u d-19 ta’ Jannar, 1979, fis-
Central Mail Room, Pjazza XKastilja,
Valletta.

1121 ta’ Novembru, 1978

Ezami ghad-Dhul ghal Grad I
(Ufficjal Amministrativ)

B'riferenza ghall-avviz 1i deher fil-
Gazzetta tal-Gvern tal-15 ta’ Settembru,
1978, ir-Registratur, Bord ta’ 1-Ezami-
jiet Lokali, igharraf illi dawk il-kandi-
dati 1i ghaddew mill-ezami finali ta’ I-
Institute of Chartered Secretaries and
Administrators huma eligibbli biex jap-
plikaw, Ghal dawn il-kandidati, id-data
ta’ l-eghiluq giet imtawla u applikaz-
zjonijiet jintlagghu sa mhux aktar tard
mill-4.45 p.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-28 ta’
Novembru, 1978.

11-21 ta’ Novembru, 1978

-~ AVVIZ TAT-TEZOR

Avviz Nru. 784/78 — Provvista ta’

taghmir ghamla phototypesetter lill-
Uffic¢ju Centrali ta’ l-Istatistika.

L-Accountant General u d-Direttur
tal-Kuntratti javza ghall-informazzjoni
ta’ kulhadd illj 1-hin u d-data biex jint-
laqghu l-offerti giet imtawla sal-10.00
ta’ fil-ghodu tal-Famis, it-28 ta’ Di¢em-
bru, 1978.

1121 ta’ Novembru, 1978

DEPARTMENT QOF POSTS

Machine Stamp Cancelling Slogan

The Postmaster General notifies that
a machine stamp cancelling slogan in-
scribed :

“GHINU T-TFAL FIL-BZONN
UZAW IL-BOLLI TAL-MILIED”

will be used, on and off, during the
period 24th November, 1978, to 19th
January, 1979, at the Central Mail
Room, Castille Place, Valletta.

21st November, 1978

Entrance Examination to Grade I
(Administrative Officer)

Further to the notice which appeared
in the Government Gazette of the 15th
September, 1978, the Registrar, Board
of Local Examinations, notifies that
candidates who have passed the final
examination of the Institute of Char-
tered Secretaries and Administrators
are eligible to apply. In respect of these
candidates, the closing date has been
extended and applications will be re-
ceived by not later than 4.45 p.m. of
Tuesday, 28th November, 1978,

21st November, 1978

TREASURY NOTICE

Advt. No. 784/78 — Supply of photo-
typesetter equipment to the Central
Office of Statistics.

The Accountant General and Direc-
tor of Contracts notifies for general in-
formation that the closing date and
time fixed for the presentation of ten-
ders have been extended up to 10.00
am. on Thursday, 28th December,
1978. ‘

21st November, 1978
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UFFICCJU TAT-TEZOR

L-Accountant General u Direttur tal-
Kuntratti javza illi:—

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-18.60 a.m.
tal-HAMIS, it-23 ta’ Novembrun, 1978, ghal:i—
Avviz Nru, 699. Provvista ta’ slide

sets u filmstrips lid-Dipartiment ta’

I-Edukazzioni.

Avviz Nru. 762. Provvista u twahhil
ta’ madum tal-hajt ivvernicjat fic-Cen-
tru tal-Konferenzi fis-Sacra Infermeria.

Avviz Nru. 690. Provvista ta’ nitro-
genu likwidu lid-Dipartiment tal-Biedja
u Sajd.

Avviz Nru. 734. Provvista ta’ bzonni-
jiet ta’ l-ufficéju lit-Tagsima Centrali
tal-Provvisti,

Avviz Nru. 735. Provvista ta’ sta-
tionery ghall-ufficéju lit-Taqsima Cen-
trali tal-Provvisti.

Avviz Nru. 736, Provvista ta’ pay-
sheets u karta sahhara lid-Dipartiment
tax-Xoghlijiet Pubbliéi.

Avviz Nru, 749, Provvista u tqeghid
ta’ madum ta’ l-art fil-Fabbrika UB29,
Underwear Limited fil-Qasam Industri-
jali ta” San Gwann.

Avviz Nru. 750. Provvista ta’ kunser-
va mis-16 ta’ Marzu, 1979 sal-15 ta’
Marzu, 1980, lid-Dipartiment tas-Sah-
ha.

Avviz Nru. 751. Provvista ta’ gobon
mis-16 ta” Marzu, 1979 sal-15 ta’ Mar-
zu, 1980, lid-Dipartiment tas-Sahha.

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10.00 a.m.
g , is-27 ta’ Novembru, 1978, ohal:—
Avviz Nru. 710. Provvista ta’ tagh-

mir tal-kirurgija (Nru. 9) lid-Diparti-

ment tas-Sahha.

Avviz Nru. 745. Provvista ta’ ma-
terjal tal-ilbies lit-Tagsima Centrali tal-
Provvisti.

Avviz Nru, 746. Provvista ta’ xkej-
jer tal-patata vojta lid-Dipartiment ta’
l-Agrikoltura u Sajd.

Avviz Nru. 756, Provvista ta” ¢anga
talfriza mis-16 ta’ Marzu, 1979 sal-15
ta’ Marzu, 1980 lid-Dipartiment tas-
Safiha.

Avviz Nru. 757. Provvista ta’ ghagin
mis-16 ta’ Marzu, 1979 sal-15 ta’ Mar-
zu, 1980 lid-Dipartiment tas-Sahha.

Avviz Nru, 758. Kiri ta’
mekkaniku ghall-Qasam Industrijali ta’
Hal Far,

impjant

THE TREASURY

The Accountant General and Direc-
tor of Contracts notifies that: —

Sealed tenders will be received up to 10.00 am.
on THURSDAY, 23rd November, 1978, for:—
Advt. No. 699. Supply of slide sets

and filmstrips to the Department of

Education.

Advt, No. 762. Supply and fixing of
glazed wall tiles at the Sacra Inferme-

"ria Conference Centre.

Advt. No. 690. Supply of liquid nit-
rogen to the Department of Agriculture
and Fisheries.

Advt, No. 734. Supply of office requi-
sites to the Central Supplies Section.

Advt. No. 735. Supply of office sta-
tionery to the Central Supplies Section.

Advt, No. 736, Supply of paysheets
and carbon paper to the Public Works
Department.

Advt, No. 749. Supply and laying of
floor tiles to Factory UB29, Underwear
Limited at San Gwann Industrial Es-
tate.

Advt. No. 750. Supply of tomato
paste from 16th March, 1979 to 15th
March, 1980, to the Department of
Health.

Advt. No. 751. Supply of cheese from
16th March, 1979 to 15th March, 1980,
to the Department of Health.

Sealed tenders will be received up to 10.00 am.
on MONDAY, 27th November, 1978, for:—
Advt. No. 710, Supply of surgical

equipment (No. 9) to the Department

of Health.

Advt. No. 745. Supply of clothing
material to the Central Supplies Sec-
tion.

Advt, No. 746. Supply of empty
potato bags to the Department of Agri-
culture and Fisheries.

Advt. No. 756. Supply of frozen ox-
beef from 16th March, 1979 to 15th
March, 1980 to the Department of
Health.

Advt. No. 757. Supply of paste from
16th ‘March, 1979 to 15th March, 1980
to the Department of Health.

Advt. No. 758. Hire of mechanical
plant for Hal Far Industrial Estate,
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Avviz Nru, 759, Provvista u tqeghid
ta” rham fit-tarag tal-Annex tat-Teatru
Manoel, il-Belt.

Avviz Nru. 770. Tqeghid ta’ katusi u
xoghlijiet ta’ dekorazzjoni fl-uffi¢éji tal-
Fabbriki RL1 u RL 2 fil-Qasam Indus-
trijali tar-Ricasoli.

Avviz Nru, 771. Tqeghid ta’ katusi u
xoghlijiet ta’ dekorazzjoni fl-uffic¢ji tal-
Fabbriki RL 3 u RL 4 fil-Qasam Indus-
trijali tar-Ricasoli.

Avviz Nru. 772. Tqeghid ta’ katusi u
xoghlijiet ta’ dekorazzjoni fl-ufficéji tal-
Fabbriki RL 5 u RL 6 fil-Qasam Indus-
trijali tar-Ricascli.

Avviz Nru. 773. Tqeghid ta’ katusi u
xoghlijiet ta’ dekorazzjoni fl-uffiécji tal-
Fabbriki RL7 u RL 8 fil-Qasam Indus-
trijali tar-Ricasoli.

Avviz Nru. 774. Tqeghid ta’ katusi u
xoghlijiet ta’ dekorazzjoni fl-uffic¢ji tal-
Fabbriki RL ¢ u RL 10 fil-Qasam Indus-
trijali tar-Ricasoli,

Avviz Nru. 775, Tqaeghid ta’ katusi u
xoghliijet ta’ dekorazzjoni fl-uffié¢ji tal-
Fabbriki RL 11 u RL 12 fil-Qasam In-
dustrijali tar-Ricasoli.

Avviz Nru. 776, Tqeghid ta’ katusi u
xoghlijiet ta’ dekorazzjoni fl-ufficéji tal-
Fabbriki RL 13 v RL 20 fil-Qasam In-
dustrijali tar-Ricasoli.

Jistghu jiotbaghtu offert: maghlugin sal-10.00 a.m.
tal-FTAMIS, it-30 ta’ Novembran, 1978, ghale—
Avviz Nru. 718, Provvista ta’ karozzi

lill-Kwartieri tal-Pulizija.

Avviz Nru, 763. Provvista ta’ oggetti
ta’ hafna ghamliet (Nru. 13) lit-Tagsima
Centrali tal-Provvisti,

Avviz Nru. 764. Kiri ta* karozzi lid-
Dipartiment tas-Sahha.

Avviz Nru, 765, Provvista ta’ laham
ippriservat mis-16 ta’ Marzu, 1979 sal-
15 ta’ Marzu, 1980 lid-Dipartiment tas-
Sahha.

Avviz Nru. 766. Provvista ta’ flieles
mis-16 ta’ Marzu, 1979 sal-15 ta’ Mar-
zu, 1980 lid-Dipartiment tas-Sahha.

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10.09 a.m.
it-TNEJN, 4 (a2’ Di¢embru, 1978, ghal:—
Avviz Nru. 724. Provvista ta’ kar-

tun lill-Uffic¢ju Centrali tal-Istatistika.
Avviz Nru, 752. Provvista ta’ tagh-

mir ghat-tkabbir tas-sigar u sgajjar lid-

Dipartiment ta’ l-Agrikoltura u Sajd.

Advt. No. 759. Supply and laying of
marble in steps at Manoel Theatre An-
nex, Valletta.

Advt. No. 770. Drain laying and
decoration works at Factory offices
RL1 and RL 2 at Ricasoli Industrial
Estate.

Advt. No. 771. Drain laying and
decoration works at Factory offices
RL3 and RL4 at Ricasoli Industrial
Estate.

Advt, No. 772, Drain laying and
decoration works at Factory offices
RL5 and RL6 at Ricasoli Industrial
Estate.

Advt. No. 773. Drain laying and
decoration works at Factory offices
RL7 and RL38 at Ricasoli Industrial
Estate.

Advt. No. 774. Drain laying and
decoration works at Factory offices
RL 9 and RL 10 at Ricasoli Industrial
Estate.

Advt., No. 775. Drain laying and
decoration works at Factory offices
RL 11 and RL 12 at Ricasoli Industrial
Estate.

Advt. No. 776. Drain laying and
decoration works at Factory offices
RL 13 and RL 20 at Ricasoli Industrial
Estate.

Scaled tenders will be received up to 10.00 am.
-on THURSDAY, 306th November, 1978, for:—
Advt. No. 718. Supply of cars to the
Police Headquarters.

Advt. No. 763. Supply of miscellan-
eous items (No. 13) to the Central Sup-
plies Section.

Advt. No. 764. Hire of cars to the
Department of Health.

Advt. No. 765. Supply of preserved
meat from 16th March, 1979 up to the
15th March, 1980 to the Department of
of Health.

Advt. No. 766. Supply of broiler
chickens from 16th March, 1979 up to
15th March, 1980 to the Department of
of Health.

Sealed temders will be received up to 10.00 z.m.
on MONDAY, 4th December, 1978, for:—

Advt. No. 724. Supply of cardboard
to the Central Office of Statistics. _

Advt. No. 752. Supply of arboricul-
tural equipment to the Department of
Agriculture and Fisheries.
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Avviz Nru. 753. Provvista ta’ xkejjer
tal-basal vojta lid-Dipartiment ta’ 1-Ag-
rikoltura u Sajd.

Avviz Nru. 754, Provvista ta" xbieki
tas-sajd tan-nylon lid-Dipartiment ta’
I-Agrikoltura u Sajd.

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10.00 a.m,
tal-FEEAMIS, is-7 ta’ Ditembru, 1978, ghal:—
Avviz Nru, 737. Provvista ta’ recip-

jenti tal-plastic lid-Dipartiment tas-

Sahha,

Avviz Nru. 738, Provvista ta’ roti
ghas-swivel castors lid-Dipartiment tas-
Sahha.

Avviz Nru. 767. Provvista ta’ pellets
ghal fniek lid-Dipartiment ta’ l-Agri-
koltura w Sajd.

Avviz Nru, 768. Provvista ta’ ikel
ghall-flieles lid-Dipartiment ta’ I-Agri-
koltura u Sajd.

* Avviz Nru. 785. Provvista ta’ frott u

hxejjex mis-16 ta’ Marzu, 1979 sat-30

ta’ Settembru, 1979 lid-Dipartiment
tas-Sahha.

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10.00 a.m.
tal-HAMIS, 1-14 ta’ Dicembru, 1978, ghal:—
Avviz Nru, 747, Provvista ta’ panel

heaters ta’ l-elettriku lid-Dipartiment

ta’ 1-Edukazzjoni,

Avviz Nru. 748. Provvista ta’ karta
duplicator 1ill-Ufficéju Centrali ta’ 1-Is-
tatistika.

Avviz Nru. 777. Provvista ta’
gebel ghall-bini fid-Distrett tat-Tra-
muntana mis-16 ta’ Marzu, 1979 sal-15
ta’ Marzu, 1980 lid-Dipartimenti tal-
Gvern u Korpi Parastatali.

Avviz Nru. 778. Provvista ta’
gebel ghall-bini fid-Distrett tan-Nofs
in-Nhar mis-16 ta’ Marzu, 1979 sal-15
ta’ Marzu, 1980 lid-Dipartimenti tal-
Gvern u Korpi Parastatali.

Avviz Nru. 779. Provvista ta’
gebel ghall-bini fid-Distrett Centrali
mis-16 ta’ Marzu, 1979 sal-15 ta’ Marzu,
1980 lid-Dipartimenti tal-Gvern u Korpi
Parastatali.

Avviz Nru. 780. Provvista ta’
gebel ghall-bini fid Distrett ta’ Ghaw-
dex mis-16 ta’ Marzu, 1979 sal-15 ta’
Marzu, 1980 lid-Dipartimenti tal-Gvern
u Korpi Parastatali.

Avviz Nru, 781. Provvista ta’ zrar
tal-qawwi, chippings u crusher sand
matul id-Distrett tat-Tramuntana mis-
16 ta’ Marzu, 1979 sal-15 ta’ Marzu,

Advt. No. 753. Supply of empty
onion bags to the Department of Agri-
culture and Fisheries.

Advt. No, 754. Supply of nylon fish-
ing nets to the Department of Agri-
culture and Fisheries,

Sealed tenders will be received up to 10.80 am.
on THURSDAY, 7th December, 1978, for:—
Advt. No, 737. Supply of plastic con-

tainers to the Department of Health.

Advt, No, 738, Supply of wheels for
swivel castors to the Department of
Health.

Advt. No. 767. Supply of rabbit pel-
lets to the Department of Agriculture
and Fisheries.

Advt. No. 768. Supply of broiler

feeds to the Department of Agriculture
and Fisheries.
* Advt. No. 785. Supply of fruit and
vegetables from 16th March, 1979 to
30th September, 1979 to the Depart-
ment of Health.

Sealed tenders will be received up to 16.00 am,
on THURSDAY, 14th December, 1978, for:—
Advt. No. 747, Supply of electric pa-

nel heaters to the Education Depart-

ment.
Advt, No. 748, Supply of duplicator
paper to the Central Office of Statistics.

Advt. No. 777. Supply of building
stone within the North District from
16th March, 1979 to 15th March, 1980
to Government Departments and
Parastatal Bodies. ’

Advt. No. 778. Supply of building
stone within the South District from
16th March, 1979 to 15th March, 1980
to Government Departments and
Parastatal Bodies.

Advt. No. 779. Supply of building
stone within the Central District from
16th March, 1979 to 15th March, 1980
to Government Departments and
Parastatal Bodies.

Advt. No. 780. Supply of building
stone within the Gozo District from
16th March, 1979 to 15th March, 1980
to  Government Departments and
Parastatal Bodies.

Advt, No. 781. Supply of hard stone
spalls, chippings and crusher sand
within the North District from 16th
March, 1979 to 15th March, 1980 to
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1980 lid-Dipartimenti tal-Gvern u Korpi
Parastatali.

Avviz Nru. 782, Provvista ta’ Zrar
tal-qawwi, chippings u crusher sand
matul id-Distrett Centrali mis-16 ta’
Marzu, 1979 sal-15 ta’ Marzu, 1980 lid-
Dipartimenti tal-Gvern u Korpi Para-
statali.

Avviz Nru. 783. Provvista ta’ zrar
tal-qawwi, chippings u crusher sand
matul id-Distrett ta’ Ghawdex mis-16
ta’ Marzu, 1979 sal-15 ta’ Marzu, 1980
lid-Dipartimenti tal-Gvern u Korpi
Parastatali.

Jistghu jintbaghtu offerti maghiugin sal-10.00 a.m.
tat-TNEJN, it-18 ta® Dicembru, 1978, ghal:—
* Avviz Nru. 786. Provvista ta’ blokki
tal-konkos ghamla precast hollow 1lid-
Dipartimenti tal-Gvern u Korpi Para-
statali,
* Avviz Nru. 787, Provvista ta’ aéces-
sorji ta’ l-elettriku lit-Tagsima ‘Centrali
tal-Provvisti.

Jistghu jintbaghtv offerti maghlugin sal~10.0¢0 a.m.
tal- FIAMIS, §1-21 ¢2° Dicembru, 1978, ghal:—
Avviz Nru. 760. Provvista ta’ qfief

ghall-iskart tal-wire lid-Dipartiment

tas-Sahha.

Avviz Nru. 761. Provvista ta’ mater-
jal tax-xoqqa bajda wunbleached 1id-Di-
partiment tas-Sahha.

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sa1-10.60 a.m.
tal-HAMIS, it-28 ta’ Dicembru, 1978, ghal:—
Avviz Nru. 784, Provvista ta’ tagh-

mir ghamla phototypesetter 1ill-Uffic¢ju

Centrali ta’ l-Istatistika.

Jistghu fntbaghtu offerti maghlugin sal-16.00 a.um.
tal-FHAMIS, 1-4 ta’ Jannar, 1979, ghal:—

* Avviz Nru. 788. Provvista ta’ xkupi

%haflbkenniesa lid-Dipartiment tas-Sah-
a.

* Avviz Nru. 789. Provvista ta’ mater-

jal ta’ 1-ghazel lid-Dipartiment tas-Sah-

ha.

* Avviz Nru. 790, Provvista ta’ makni

ghamla stitching lill-Ufficéju ‘Centrali

ta’ l-Istatistika.

* Avvizi 1i geghdin jidhru ghall-ewwel darba.

Offerti ghandhom isiru biss fuq il-
formola preskritta i, flimkien mal-kon-
dizzjonijiet u dokumenti ohra rilevanti
jistghu jinkisbu mill-Uffié¢ju tat-Tezor,
il-Furjana, fkull gurnata tax-xoghol
bejn it-8.30 a.m. u nofs in-nhar.

11-21 ta’ Novembru, 1978

Government Departments and Para-
statal Bodies.

Advt. No. 782. Supply of hard stone
spalls, chippings and crusher sand
within the Central District from 16th
March, 1979 to 15th March, 1980 to
Government Departments and Para-
stata] Bodies.

Advt. No. 783. Supply of hard stone,
spalls, chippings and crusher sand
within the Gozo District from 16th
March, 1979 to 15th March, 1980 to
Government Departments and Para-
statal Bodies.

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m.
on MONDAY, 18th December, 1978, for:—
* Advt. No. 786. Supply of precast hol-
low concrete blocks to Government

Departments and Parastatal Bodies.

* Advt, No. 787. Supply of electrical
accessories to the Central Supplies
Section.

Sealed tenders will be received up fo 10.08 a.m.
on THURSDAY, 21st December, 1978, for:—
Advt. No. 760. Supply of wire litter

baskets to the Department of Health.

Advt. No. 761. Supply of unbleached
calico material to the Department of
Health.

Sealed tenders will be received up to 10.00 am,
on THURSDAY, 28th December, 1978, for:—
Advt. No. 784. Supply of phototype-

setter equipment to the Central Office

of Statistics.

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m.
on THURSDAY, 4th January, 1979, fori—

* Advt. No. 783. Supply of scavenger

brooms to the Department of Health.

* Advt. No. 789. Supply of linen ma-
terial to the Department of Health.

* Advt. No. 790. Supply of stitching
machines to the Central Office of Sta-
tistics,

* Advertisements appearing for the first time.

Tenders should be made only on the
prescribed form which, together with
the relevant conditions and other docu-
ments, are obtained on application at
the Treasury, Floriana, on any working
day between 8.30 a.m. and noon.

21st November, 1978
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KORPORAZZJONI TELEMALTA

Tagsima tat-Telekomunikazzjounijiet
Interni

1¢-Chairman, Xorporazzjoni Tele-
malta, igharraf illi:—

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar I-Erbgha, it-22
ta’ Novembru, 1978, jintlagghu kwotaz-
zjonijiet maghluqin ghal:—

Kwot. Nru. 28/78. Provvista ta’:
1. Sleeves, Polyethylene
2. Collars, Polyethylene
3. Caps, Cable Riser

Kwot. Nru. 29/78. Provvista ta’
Block Terminals P.O. 42.

Kwot. Nru. 30/78. Provvista ta’
Jumper Wire 3W [0.5mm,

Kwot. Nru. 32/78. Provvista ta’
Drawing Office Instruments,

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar 1-Erbgha, it-22
ta’ Novembru, 1978, jintlagghu offerti
maghlugin ghal:—

Avviz Nru. DT/6/78. Xoghlijiet ta’
I-Inginerija  Civili fil-Gudja u Hal
Ghaxaq.

Sal-16.00 a.m. ta’ nhar I-Erbgha, id-29
ta’ Neovembru, 1978, jintlagghu kwo-
tazzjonijiet maghlugin ghal:—

Kwot. Nru. 34/78:
(a) Provvista ta’ Electric Drills.
(b) Provvista ta’ Durium Bits

b’estensjoni.

Kwot, Nru. 35/78. Provvista ta’ De-
xXion.

Kwot. Nru. STL 1/78. Provvista ta’
Multimeters.

Kwot. Nru. STL 2/78. Provvista ta’
Hadid ‘2’ — ‘H' — “T’,

Kwot. Nru. STL/ 3/78. Provvista ta’
Xugamani ta’ 1-Idejn.

Kwot. Nru., STL 4/78. Provvista ta’
Sea Boots tal-Lastiku.

TELEMALTA CORPORATION

Internal Telecommunications Division

The Chairman, Telemalta Corpora-
fion, notifies that:—

Sealed quotations will be received up
to 10.60 a.m. of Wednesday, 22nd No-
vember, 1978, for:—

Quot. No. 28/78. Supply of: —
1. Sleeves, Polyethylene
2. Collars, Polyethylene
3. Caps, Cable Riser

Quot. No. 29/78. Supply of Block
Terminals P.O. 42.

Quot, No. 30/78. Supply of Jumper
Wire 3W/0.5mm.

Quot. No. 32/78. Supply of Drawing
Office Instruments.

Sealed tenders will be received up to
10.09 a.m. on Wednesday, 22ad No-
vember, 1978, for:—

Advt, No. DT/6/78. Civil Engineer-
ing Works at Gudja and Ghaxaq.

Sealed quotations will be received up
to 10.00 a.m. of Wednesday, 29th No-
vember, 1978, for:—

Quot. No. 34/78:
(@) Supply of Electric Drills.
(b) Supply of Durium Bits with
extension,

Quot. No. 35/78. Supply of Dexion.

Quot. No. STL 1/78. Supply of Mul-
timeters.

Quot. No. STL 2/78. Supply of Iron
szy . ‘H" _ ‘T’.

Quot. No. STL 3/78. Supply of Hand
Towels.

Quot. No. STL 4/78. Supply of Rub-
ber Sea Boots.
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Sal-10.00 a.m. ta’ nhar I-Erbgha, 1-20
ta’ Dicembru, 1978, jintlagghu kwotaz-
zjonijiet maghluqgin ghal:—

Kwot, Nru. 36/78. Provvista ta’ Re-
ceiver Inset P.O. 4T.

Kwot. Nru. 37/78. Provvista ta’
Ringing Convertors P.O. 9A.

Kwot. Nru. 38/78:

Provvista ta’ Switches P.O. 23A—1

Provvista ta’ Switches P.O. 5A—3

Provvista ta’ Switches P.O. 5A—4

Provvista ta’ Buttons 2/DBU [362.

Provvista ta’ Buttons 28 /DBU [260

Kwot. Nru. 39/78:

Provvista ta’ Block Terminals P.O.

37B Griz.

Provvista ta’ Block Terminals P.O.
368 Griz.

Sal-11.00 a.m, ta’ nhar il-Gimgha, it-
8 ta’ Dicembru, 1978, jintlaqghu kwo-
tazzjonijiet maghlugin ghal:—

Kwot. Nru. 33/78. Stampar u prov-
vista ta’ kontijiet lokali tat-telefon.

Il-formoli ta’ l-offerti, kwotazzjonijiet
u kull taghrif iehor jistghu jinkisbu
mill-Korporazzjoni Telemalta, Taqsima
tat-Telefon, Tagsima tal-Provvisti u
Kuntratti, it-Telgha ta’ Spencer, il-Mar-
sa, fkull gurnata tax-xoghol matul il-
hinijiet ta’ l-uffic¢ju.

* * #

Tagsima ta’ Xandir Malta

Sa nofs in-nhar tal-Gimgha, I-1 ta’ Di-
¢embru, 1978, jintlaqghu offerti magh-
luqin ghall-provvista ta’:—

Avviz Nru. XM13 — Erba’ Profes-
sional Audio Console Record|Repro-
duce Machines u zewg Professional Au-
dio Portable Record|Reproduce Ma-
chines,

I-formoli ta’ l-offerta u kull taghrif
iehor jistghu jinkisbu mill-Korporaz-
zjoni Telemalta, Tagsima ta’ Xandir
Malta, Dar ix-Xandir, Guardamangia,
matul il-hinijiet ta’ l-ufficéju.

1I-21 ta’ Novembru, 1978

Sealed quotations will be received up
to 10.00 a.m. of Wednesday, 20th De-
cember, 1978, for:—

Quot, No. 36/78. Supply of Receiver
Inset P.O. 4T,

Quot, No. 37/78. Supply of Ringing
Convertors P.O. 9A.

Quot. No. 38/78:

Supply of Switches P.O. 23A—1.

Supply of Switches P.O. 5A—3.

Supply of Switches P.O. 5A—4.

Supply of Buttons 2/DBU/362.

Supply of Buttons 28 /DBU /260.

Quot. No. 39/78:

Supply of Block Terminals P.O. 37B

Grey.
Supply of Block Terminals P.O. 36B
Grey.

Sealed quotations will be received up
to 11.00 a.m. on Friday, 8th December,
1978, for:—

Quot. No. 33/78. Printing and sup-
ply of local telephone bills.

Forms of tenders, quotations and
further information may be obtained
from the Telemalta Corporation, Tele-
phone Division, Supplies and Contracts
Office, Spencer Hill, Marsa, on any
working day during office hours

* * *

Xandir Malta Division

Sealed tenders will be received up to
12.00 noon of Friday, Ist December,
1978, for the supply of:—

Advt, No, XM13 — Four Profession-
al Audio Console Record/Reproduce
Machines and two Professional Audio
Portable Record/Reproduce Machines.

Forms of tender and other informa-
tion may be obtained from Telemalta
Corporation, Xandir Malta Division,
Broadcasting House, Guardamangia,
during office hours.

21st November, 1978
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XKORPORAZZIONI ENEMALTA

1¢-Chairman igharraf illi:—

$al-10.00 a.m. ta’ nhar it-Taejn, is-27
ta’ Novembru, 1978, id-Direttur tal-
Kuntratti, it-Tezor, il-Furjana, jilqa’ of-
ferti maghluqin ghall-provvista u kon-
senja ta’i—

Avviz/G/Nru, 15/78. Makna biex
tizen u timla.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnoejn, 14
ta’ Dicembru, 1978, id-Direttur tal
Kuntratti, it-Tezor, il-Furjana, jilqa’ of-
ferti maghluqin ghall-provvista u kon-
senja ta’:—

Avviz [E [/Nru. 55/78.

Cable.

Avviz/E [Nru. 59/78. House Service
Boxes.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tunejn, il-11
ta’ Di¢embru, 1978, id-Direttur tal-Kun-
tratti, it-Tezor, il-Furjana, jilqa’ offerti
maghluqgin ghall-provvista u konsenja
ta’s—

Avviz/E/Nru. 53/78. M.V. Cable.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Hamis, it-28
ta’ Dicembru, 1978, jintlaqghu offerti

maghluqin ghall-provvista u konsenja
ta’

Aluminium

Avviz /E/Nru. 52/78. Ballasts.

Avviz/E [Nru. 61/78. Surge divertors
for 33KV Aerial Line,

Avviz [E/Nru, 62/78. House Service
Boxes T.P.N.

Sal-10.66 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, it-8
ta’ Jannar, 1979, jintlagghu offerti
maghlugin ghall-provvista u konsenja
ta’s—

Avviz/E /Nru.
-Elettriku.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, il-15
ta’ Jannar, 1979, jintlagghu offerti
maghlugin ghal:—

Kuntratt ghall-provvista u twaqqif

PMP/WS ta’:—
* Kuntratt Nru. 12/PSE/78. Zewg Im-
pjanti ta’ Generaturi bli Steam b’kapa-
¢ita ta’ 150 Tonne/hr u xoghol ta’ paj-
pijiet.

Irid jithallas dritt ta’ £M25.00,0 ghal
kull sett ta’ dokumenti tal-Kuntratt
Nru. 12/PSE/78.

il-formoli ta’ l-offerta u kull taghrif
iehor jistghu jinkisbu mill-Korporaz-
zjoni Enemalta, Bini ta’ [-Amministraz-
zioni Centrali, il-Moll tal-Knisja, il-
Marsa, f'kull gurnata tax-xoghol beju
it-8.30 a.m. u nofs in-nhar.

56/78. Meters ta’

ENEMALTA CORPORATION
The Chairman notifies that: —

Sealed temders will be received by
the Director of Contracts, The Trea-
sury, Floriana, up to 16.00 a.m. on
Monday, 27th November, 1978, for the
supply and delivery ofi——

Advt/G/No. 15/78. Weighing and
filling machine.

Sealed tenders will be received by
the Director of Contracts, The Trea-
sury, Floriana, up to 10.00 a.m. on
Monday, 4th December, 1978, for the
supply and delivery of:—

Advt./E/No. 55/78. Aluminium
Cable.
Advt./E/No. 59/78. House Service
Boxes.

Sealed tenders will be received by
the Director of Contracts, The Trea-
sury, Floriana up to 10.00 a.m. on Mon-
day, 11th December, 1978, for the sup-
ply and delivery of:—

Advt./E/No. 53/78. M.V. Cable.

Sealed tenders will be received up to
156.00 a.m, on Thursday, 28th Decem-
ber, 1978, for the supply and delivery
of:—

Advt./E/No. 52/78. Ballasts.

Advt./E/No. 61/78, Surge divertors
for 33 KV Aerial Line.

Advt./E/No. 62/78. House Service
Boxes T.P.N.

Sealed tenders will be received up to
10.00 a.m. on Monday, 8th January,
1979, for the supply and delivery of:—

Advt./E/No. 56/78. Electricity Me-
ters.

Sealed tenders will be received up to
10.00 a.m. on Monday, 15th January,
1979, for:—

Contract for the supply and erection
at MP/WS of:—

* Contract No. 12/PSE/78. 2 No. 150
Tonne/hr capacity Steam Generating
Plants and pipework.

A fee of £M25.00,0 will be charged
for each set of documents of Contract
No. 12/PSE/78.

Forms of tenders and any further in-
formation may be obtained from the
Enemalta Corporation, Central Admi-
nistration Building, Church Wharf,
Marsa, on any working day between
the hours of 8.30 a.m. and noon.
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KORPORAZZJONI ENEMALTA

Tagsima ta’ -Elettriku

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar il‘Hamis, it-23
ta’ Novembru, 1978, jintlagghu kwe-
tazzjonijiet maghluqin ghall-provvista u
konsenja ta’:—

Kwot. Nru. 152/78. Scaffolding fittings
and Welders leather Gauntlets.

Kwot. Nru. 153/78. Galv. M.S. Chan-
nel 2”7 u Hexagonal bolts u nuts.

Kwot, Nru. 154/78. Driller ta’ l-elet-
triku.

Kwot. Nru. 155/78. Heat shrinkable
sleeves u Iron clad switch fuses.

I;Iwot. Nru. 156/78. Cleansing mate-
rial.

Kwot, Nru. 157/78. Ingwanti tal-las-
tiku.

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar il-Hamis, it-30
ta’ Novembru, 1978, jintlaqghu offerti/
kwotazzjonijiet maghlugin ghall-prov-
vista u konsenja ta’:—

Kwot. Nru. 159/78. Compression type
ferrules.

Kwot. Nru.
sleeves tubing.

Kwot. Nru. 161/78. Boltijiet u Skor-
fini u Zebhgha.

Kwot. Nru. 162/78. Bozoz.

Kwot. Nru. 163/78. Water fittings.

Kwot. Nru. 164/78. Steam jointing
sheets.

Kwot. Nru. 177/78. Stationery.

Avviz Nru. 50/78. Fallakki ta’ l-ab-
jad.

160/78.  Shrinkable

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar il-Hamis, is-7
ta’ Dicembru, 1978, jintlagghu offerti
maghluqin ghall-provvista u konsenja
ta’s—

Avviz Nru. 57/78. Cold Pouring
Compound.

Kwot. Nru, 165/78. Alloy steel span-
ners.

Kwot. Nru. 166/78. Ghodod.

Kwot. Nru. 167/78. Open ended
spanners; sockets galvanizzati; Bi-Pin
lampholders; u heaters ta’ l-elettriku.

Kwot. Nru. 168/78. Aluminium cable
glands.

Kwot. Nru. 169/78. Izolaturi ta¢-Cera-
mika bajda ivverni¢jata.

Kwot. Nru, 170/78. H.P. Steam
packing.

ENEMALTA CORPORATION
Electricity Division
The Chairman notifies that:

Sealed, quotations will be received up
to 11.00 a.m, on Thursday, 23rd No-
vember, 1978, for the supply and deli-
very ofi—

Quot. No. 152/78, Scaffolding fittings
and Welders leather Gauntlets,

Quot. No. 153/78, Galv, M.S. Channel
2” and Hexagonal bolts and nuts.
Quot, No. 154/78. Electric driller.

Quot. No. 155/78. Heat shrinkable
sleeves and Iron clad switch fuses.

Quot, No, 156/78. Cleansing mate-
rial.

Quot. No. 157/78. Rubber Gloves.

Sealed tenders/quotations will be
received up to 11.00 a.m. on Thursday,
30th November, 1978, for the supply
znd delivery ofi—

Quot. No. 159/78, Compression type
ferrules.

Quot. No. 160/78. Shrinkable sleeves
tubing.

Quot. No. 161/78. Bolts and Nuts
and Paint.

Quot. No. 162/78. Lamps.

Quot. No. 163/78. Water fittings.

Quot, No. 164/78. Steam jointing
sheets.

Quot. No. 177/78. Stationery.

Advt. No. 50/78. White deal planks.

Sealed tenders will be received up to
11.00 a.m. on Thursday, 7th December,
1978, for the supply and delivery of:—

Advt. No. 57/78. Cold Pouring Com-
pound.

Quot. No. 165/78. Alloy steel span-
ners.

Quot. No. 166/78. Tools.

Quot. No. 167/78. Open ended span-
ners; galvanised sockets; Bi-Pin lamp-
holders; and electric heaters.

Quot. No. 168/78. Aluminium cable
glands.

Quot. No. 169/78. Glazed white
ceramic insulators. v

Quot. No. 170/78. H.P, Steam pack-
ing.
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Sal-11.00 a.m. ta’ nhar il-Hamis, 1-14
ta’ Di¢embru, 1978, jintlagghu kwotaz-
zjonijiet maghluqin ghall-provvista u
konsenja ta’:—

Kwot. Nru. 173/78. Typewriters.

Kwot. Nru. 174/78. Joints ghal cable
ta’ l-alluminju.

Kwot. Nru, 175/78. Xiri ta’ madum
abjad ta’ l-art “Terrazzo’ ghal Ghawdex.

Kwot. Nru. 176/78. Ingwanti ta’ l-as-
bestos u grease gun.

Sal-11 a.m. ta’ nhar il-Hamis, il-21 ta’
Di¢embru, 1978, jintlagghu offerti/kwo-
tazzjonijiet maghluqin ghall-provvista
u konsenja ta’:—

Avviz Nru., 63/78. PVC Single core
cable,

Avviz Nru. 49/78. Galvanised mild
steel channels.

Avviz Nru. 54/78. Cable 4 core SWA
4 mm?.

* Kwot. Nru. 171/78. Zebgha ta’ li
spray u tal-pinzell.

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar il-Hamis, -4
ta’ Jannar, 1979, jintlagghu offerti
maghlugin gha]l-provvista u konsenja
ta’s—

Avviz Nru. 60/78. Fuses.

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar il-Hamis, it-18
ta’ Jannar, 1979, jintlaqghu offerti
maghlugin ghall-provvista u stallazzjo-
ni ta’s—

* Avviz Nru. 71/78. House Exchange
System.
TAQSIMA TAL-PETROLEUM

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar il-Hamis, I-14
ta’ Dicembru, 1978, jintlagghu offerti
maghluqin ghal:—

Avviz /P /[Nru. 3/78. Servizzi diversi
(tindif)y fl-Istallazzjoni ta’ 1-Oil Fuel ta’
Has-Saptan.

TAQSIMA TAL-GASS

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar il-Hamis, 1-14
ta’ Di¢embru, 1978, jintlagghu kwotaz-
zjonijiet maghlugin ghall-provvista u
kounsenja ta’s—

Kwot. Nru. 19/78. Ghodod,

* Avvizi/kwotazzjoni 1} qeghdin jidhru ghall-
ewwel darba.

Il-formoli ta’ l-offerti, kwotazzjonijiet
u kull taghrif iehor jistghu jinkisbu
mill-Korporazzjoni Enemalta, Bini ta’
I-Amministrazzjoni Centrali, il-Moll tal-
Knisja, ijl-Marsa, fkull gurnata t{ax-
xogho»l tiejn it-8.30 a.m. u nofs in-nhar.

121 ta’ Novembru, 1978

Sealed quotations will be received up
to 11.00 a.m. on Thursday, 14th De-
cember, 1978, for the supply and deli-
very ofi—

Quot. No. 173/78. Typewriters.

Quot. No. 174/78. Joints for alumin-
fumy cable.

Quot. No. 175/78. Purchase of Ter-
razzo white floor tiles for Gozo.

Quot. No, 176/78. Asbestos gloves
and grease gun.

Sealed tenders/quotations will be re-
ceived up to 11.00 a.m. on Thursday,
21st December, 1978, for the supply
and delivery ofi—

Advt. No. 63/78. PVC Single core
cable,

Advt. No, 49/78.
stee] channels.

Advt, No, 54/78. Cable 4 core SWA
4 mm?®,

* Quot. No. 171/78. Spray and brush
paint.

Sealed tenders will be received up to
11.00 a.m. on Thursday, 4th January,
1979, for the supply and delivery of:—

Galvanised mild

Advt. No. 60/78. Fuses.

Sealed tenders will be received up to
11.00 a.m. on Thursday, 18th January,
1?79, for the supply and installation
of:—

* Advt. No. 71/78. House Exchange
System.
PETROLEUM DIVISION

Sealed tenders will be received up to
11.60 a.m. on Thursday, 14th Decem-
ber, 1978, for:—

Advt./P/No. 3/78. Sundry services
(cleaning) at Has-Saptan Oil Fuel In-
stallation,

GAS DIVISION

Sealed quotations will be received up
to 11.00 a.m. on Thursday, 14th De-
cember, 1978, for the supply and deli-
very of:—

Quot No. 19/78. Tools.

* Advertisements/quotation appearing for the
first time.

Forms of tenders, quotations and
any further information may be ob-
tained from the Enemalta Corporation,
Central Administration Building,
Church Wharf, Marsa, on any working
day between the hours of 8.30 a.m. and
noon.

21st November, 1978
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DIPARTIMENT TA’ L-ART
I-Kummissarju ta’ 1-Art igharraf
ilis—

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin fdan I-Uf-
fi¢¢ju sal-10.00 a.m. tal-HIAMIS, it-23 ta’ No-
vembru, 1978, ghal:—

Avviz Nru. 565. Bejgh ta’ sit tal-kejl
ta’ 10.6 metri kwadri fi Trigq Swieqi,
San Giljan muri fuq il-pjanta LD 188/
78, 1i tinsab fid-Dipartiment ta’ 1-Art.

Avviz Nru. 566, Bejgh ta’ bicca art fi
Trig Delle Grazzie Battery, ix-Xghajra,
murija fuq il-pjanta LD 30/78, li tinsab
fid-Dipartiment ta’ I-Art,

Avviz Nru. 567. Kiri tal-fond (mhux
ghall-abitazzjoni) tahit Flat 4, Blokk
“E”, fil-Housing Estate Ta’ Giorni, San
Giljan.

Avviz Nru. 568. Kiri tal-fond (mhux
ghall-abitazzjoni) taht Flat 4, Blokk
“F”, fil-Housing Estate Ta’ Giorni, San
Giljan,

Avviz Nru, 569, Kiri tal-fond (mhux
ghall-abitazzjoni) taht Flat 3, Blokk
“G”, fil-Housing Estate Ta’ Giorni, San
Giljan,

Avviz Nru, 570. Kiri tal-fond (mhux
ghall-abitazzjoni) taht Flar 3, Blokk
“H”, fil-Housing Estate Ta’ Giorni, San
Giljan.

Avviz Nru. 571. Kiri tal-hanut Nru.
35, fil-Verdala Housing Estate, Bormla.

Avviz Nru. 572, Kiri tal-hanut vojt
Nru, 2, Blokk III, South Block, fil-
Housing Estate, San Gwann.

Avviz Nru, 573. Kiri tal-hanut Nru.
3, fil-Housing Estate, 1-Imgarr.

Avviz Nru. 574, Kiri tal-hanut Nru.
4. fil-Housing Estate, 1-Imgarr.

Avviz Nru. 575. Kiri tal-hanut Nru.
1 taht Blokk “E”, fil-Housing Estate,
Hal-Tarxien.

Avviz Nru, 576. Kiri tal-hanut Nru.
14, £'Bieb il-Belt (Fazi 2), Valletta.

Avviz Nru. 577. Ghoti b’¢ens ghal 99
sena ta’ sit ghall-bini tal-kejl ta’ 114.7
metri kwadri (6.1 K) f0OId Railway
Track, il-Hamrun muri fuq il-pjanta
LD 97/73/2, 1i tinsab fid-Dipartiment
ta’ I-Art, (Min jaghmel l-offerta jrid
ighid ghal liema skop irid is-sit).

Avviz Nru, 578. Kiri ta’ sit tal-kejl ta’
15.4 metri kwadri (0.82 K) wara Flar 1,

LAND DEPARTMENT

The Commissioner of Land notifies
that:—

Sealed temders will be received at this Office up
to 10.00 a.m. on THURSDAY, 23rd Novem-
ber, 1978, fors—

Advt. No. 565. Sale of a site, measur-
ing 10.6 square metres in Swieqi Road,
St Julian’s as shown on plan LD 188/
78 held at the Land Department,

Advt, No, 566. Sale of a plot of land
in Delle Grazzie Battery Street, Xghaj-
ra, marked on plan LD 30/78 held at
the Land Department.

Advt. No. 567, Lease of premises (not
for habitation) under Flat 4, Block “E”,
Ta’ Giorni Housing Estate, St Julian’s.

Advt. No, 568. Lease of premises (not
for habitation) under Flat 4, Block “F”,
Ta’ Giorni Housing Estate, St Julian’s.

Advt, No, 569. Lease of premises (not
for habitation) under Flat 3, Block “G”,
Ta’ Giorni Housing Estate, St Julian’s.

Advt, No. 570. Lease of premises (not
for habitation) under Flat 3, Block “H”,
Ta’ Giorni Housing Estate, St Tulian’s.

Advt. No. 571, Lease of shop No. 35,
Verdala Housing Estate, Cospicua.

Advt. No, 572. Lease of bare shop
No. 2, Block III, South Block, Housing
Estate, San Gwann,

Advt. No. 573. Lease of shop No. 3,
Housing Estate, Mgarr,

Advt. No, 574. Lease of shop No 4,
Housing Estate, Mgarr,

Advt, No, 575. Lease of shop No. 1
under Block “E”, Housing Fstate, Tar-
xien.

Advt, No, 576. Lease of shop No. 14,
City Gate, (Phase 2), Valletta.

Advt. No. 577, Grant on emphyteusis
for 99 years of a building site, measur-
ing 114.7 square metres (6.1 K) at Old
Railway Track, Hamrun, shown on
plan LD 97/73/2, held at the Land De-
partment, (Tenderers to state for what
purpose they require the site).

Advt, No, 578. Lease of a site measur-
ing 15.4 square metres (0.82 K) behind
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Blokk H, fil-Housing Estate, Sta Lucia,
ghall-uzu esklussiv ta’ gnien, kif muri
bl-ahmar fuq il-pjanta LD 181/78, 1i tin-
sab fid-Dipartiment ta’ I-Art.

Avviz Nru. 579. Kiri ta’ sit tal-kejl ta’
17.9 metri kwadri (0.95 K) wara Flar 2,
Blokk H, fil-Housing Estate, Sta Lucia,
ghall-uzu esklussiv ta’ gnien kif muri
bl-ahmar fuq il-pjanta LD 181/78, Ii
tinsab fid-Dipartiment ta’ 1-Art.

Avviz Nru. 580, Ghoti b’¢ens perpet-
wu ta’ zewg siti fi Trigq Bajada, Haz-
Zabbar tal-kejl ta’ (i) 70.6 metri kwadri
u (ii) 19.9 metri kwadri markati bl-ah-
dar u l-blu rispettivament murijin fuq
il-pjanta LD 217/78, 1i tinsab fid-Dipar-
timent ta’ 1-Art ghall-uzu esklussiv ta’
gnien u ghall-bini (fuq is-sit markat bil-
blu) ta’ garage.

Avviz Nru. 581. Kiri ta’ garage Nru.
66, f'Ta¢-Cawla Housing Estate, ir-Ra-
bat, Ghawdex.

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin f’dan I-Uf-
ficéju sal-10.00 am. tal-HAMIS, i-30 €2° No-
vembru, 1978, ghal:i—

Avviz Nru. 582, Kiri tal-hanut Nru.
1, fil-Housing Estate, il-Marsa.

Avviz Nru, 583, Kiri ta’ kamra fil-
pjan terran hdejn il-Playing Field tar-
Rabat, Ghawdex, murija bl-ahmar fuq
il-pjanta LD 96A /76 1i tinsab fid-Di-
partiment ta’ 1-Art (mhux ghall-abi-
tazzjoni),

Avviz Nru, 584. Kiri ta’ sit tal-kejl
ta’ 43.5 metri kwadri, wara d-dar ‘Dar-
il-Palma’, Trigq Fontanier, Fal Qormi,
kif murija bl-ahmar fuq il-pjanta LD
28775 li tinsab fid-Dipartiment ta’ I-
Art,

Avviz Nru. 585. Kiri tal-garage Nru.
5 fi Blokki A, B u C f'Tal-Hawli Hous-
ing Estate, Bormla,

Avviz Nru. 586. Kiri tal-garage Nru.
11 fi Blokki A, B u C f'Tal-Hawli Hous-
ing Estate, Bormla.

Avviz Nru. 587. Kiri tal-garage Nru.
7 taht Blokk “E” f'Tal-Hawli Hous-
ing Estate, Bormla,

Avviz Nru. 588. Kiri tal-garage Nru.
2 fi Blokk Z 3, £Ta’ Farzina Housing
Estate, Hal Qormi,

Avviz Nru. 589. Kiri tal-garage Nru.
5 fi Blokk Z 4, {'Ta’ Farzina Housing
Estate, Tal Qormi,

Flat 1, Block H at the Housing Estate,
Sta Lucia, for the exclusive use of a gar-
den as shown coloured red on plan LD
181/78, held at the Land Department.

Advt. No. 579, Lease of a site mea-
suring 17.9 square metres (0.95 K) be-
hind Flat 2, Block H, at the Housing
Estate, Sta Lucia, for the exclusive use
of a garden as shown coloured in red
on plan LD 181/78, held at the Land
Department.

Advt, No. 580. Grant on perpetual
emphyteusis of two sites at Bajada
Street, Zabbar measuring (i) 70.6 square
metres and (i) 19.9 square metres co-
loured in green and blue respectively as
shown on plan LD 217/78, held at the

 Land Department for the exclusive use

of a garden and the building (on site
coloured in blue) of a garage,

Advt. No. 581. Lease of a garage No.
66 at Tac-Cawla Housing Estate, Vic-
toria, Gozo,

Sealed tenders will be received at this Office up
to 10.00 am. on Thursday, 30th November,
1978, for:—

Advt. No. 582, Lease of shop No. 1,
Housing Estate, Marsa,

Advt, No. 583. Lease of a room at
ground floor level near Playing Field,
Victoria, Gozo, as shown coloured in
red on plan LD 96A/76 held at the
Land Department (not to be used for
habitation).

Advt. No. 584. Lease of a site measur-
ing 43.5 square metres at the back of
House ‘Dar il-Palma’, Fontanier Street,
Qormi, as shown edged in red on plan
LD 28/75 held at the Land Department.

Advt. No, 585, Lease of garage No. 5
at Blocks A, B and C, Tal-Hawli Hous-
ing Estate, Cospicua.

Advt, No. 586. Lease of garage No. 11
at Blocks A, B and C, Tal-Hawli Hous-
ing Estate, Cospicua.

Advt. No, 587. Lease of garage No. 7
under Block “E”, Tal-Hawli Housing
Estate, Cospicua.

Advt. No, 588, Lease of garage No. 2
at Block Z 3, Ta’ Farzina Housing Es-
tate, Qormi,

Advt, No. 589, Lease of garage No. 5
at Block Z 4, Ta’ Farzina Housing Es-
tate, Qormi, ”
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Avviz Nru, 590. Kiri tal-garage Nru.
2 fi Blokk Z 5, fTa’ Farzina Housing
Estate, Hal Qormi.

Avviz Nru. 591. Kiri tal-kantina Nru.
31A, Trig San Publiju, il-Furjana,

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin fdan -Uffi¢-
¢ju sal-10.00 am. tal-FEAMIS, is-7 ta’ Dicem-
bru, 1978, ghal:—

Avviz Nru, 592, Kiri tal-hanut Nru.
39, Triq Atocia, il-Hamrun.

Avviz Nru. 593. Kiri tal-hanut “B”,
fil-Housing Estate, iz-Zejtun.

Avviz Nru, 594. Kiri tal-hanut “C”,
fil-Housing Estate, iz-Zejtun.

Avviz Nru., 595. Kiri tal-hanut vojt,
137A, Triq l-Arc¢isqof, Valletta.

Avviz Nru. 596. Kiri ta’ kamra (biex
tintuza bhala mahzen) fug in-naha tax-
xellug tal-bieb principali ta’ l-ex-R.A.F.
Mess, Kastilja, Valletta.

Avviz Nru. 597. Kiri ta’ mahzen,
bejn il-hwienet 2 u 3, Ta’ Busugrilla
Housing Estate, ir-Rabat (Malta).

Avviz Nru, 598. Kiri ta’ kamra (biex
tintuza bhala mahzen) Nru. 32, Triq
San Pawl, San Pawl il-Bahar.,

Avviz Nru. 599. Kiri ta’ sit Nru. 50
bejn blokki 3 u 4, fil-Housing Estate,
Hal Qormi, talkejl ta’ 66 metri kwadri,
immarkat bil-kulur ahmar fuq il-pjanta
L.D. 54/74 li tinsab fid-Dipartiment ta’
I-Art, Isssit irid jintuza esklussivament
bhala gnien.

Ayviz Nru. 600. Kiri tal-garage Nru.
3, fil-Housing Estate, il-Kalkara.

Avviz Nru. 601. Kiri tal-garage Nru.
4, fi Blokk ], fil-Housing Essate, il-Mar-
sa.

Avviz Nru. 602. Kiri tal-garage Nru.
13 fi Blokk N, fil-Housing Estate, il-
Marsa.

L-offerti ghandhom isiru biss fuq il-
formoli preskritti, i flimkien mal-kon-
dizzjonijiet relevanti u dokumenti ohra.
jistghu jinkisbu, jekk wiehed japplika
ghalihom, fl-Ufficéju ta’ I-Art, Beltis-
sebh, f'kull gurnata tax-xoghol bejn it-
8.30 a.m. u nofg in-nhar,

11-21 ta’ Novembru, 1978

Advt. No. 590, Lease of garage No. 2
at Block Z 5, Ta’ Farzina Housing Es-
tate, Qormi,

Advt. No. 591. Lease of cellar at No.
31A, St Publius Street, Floriana.

Sealed tenders will be received at this office up
to 10.60 a.m. on THURSDAY, 7th December,
1978, for:i—

Advt. No. 592. Lease of shop 39,
Atocia Street, Hamrun.

Advt, No. 593. Lease of shop “B”,
Housing Estate, Zejtun.

Advt. No. 594. Lease of shop “C”,
Housing Estate, Zejtun.

Advt. No. 595. Lease of bare shop,
137A, Archbishop Street, Valletta.

Advt, No. 596. Lease of room (for
storage purposes) on the left hand side
at the main entrance to the ex-R.A.F.
Mess, Castille, Valletta.

Advt. No. 597. Lease of store, bet-
ween shops 2 and 3, “Ta’ Busugrilla”
Housing Estate, Rabat (Malta).

Advt. No. 598. Lease of room (for
storage purposes) 32, St Paul’s Street,
St Paul’s Bay.

Advt. No. 599. Lease of site No. 50
between blocks 3 and 4, at the Housing
Estate, Qormi, measuring 66 square
metres and marked in red colour on
plan L.D. 54/74 held at the Land De-
partment, The site is to be used exclu-
sively as a garden.

Advt. No. 600. Lease of garage No. 3
at the Housing Estate, Kalkara.

Advt. No. 601. Lease of garage No. 4
at Block J, Housing Estate, Marsa.

Advt. No. 602. Lease of garage No.
13 at Block N, Housing Estate, Marsa.

Tenders should be made only on the
prescribed forms, which together with
the relevant conditions and other docu-
working day between 8.30 a.m. and
ments are obtainable on application at
the Land Office, Beltissebh, on any
noon. :

21st November, 1978
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DIPARTIMENT TAX-XOGHLIJIET
PUBBLICI

Id-Direttur tax-Xoghlijiet Pubblici
jgharraf illi: —

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar il-Gimgha, I-1
ta’ Dicembru, 1978, f’'dan -Uffi¢éju jint-
lagghu offerti maghluqin ghal:—

* Avviz Nru, 163. Provvista u tqeghid
ta’ higieg fil-Fabbriki u Blokki ta’ Uffi¢-
¢ji — UB29 sa 31 A-Industrial Estate ta’
San Gwann. Stima tal-valur: £M1,887.

* Avviz Nru, 164. Provvista u tqeghid
ta’ hgieg fil-Fabbriki u Blokki ta’ Uffi¢-
¢ji — UB 32 sa 34 fl-Industrial Estate
ta’ San Gwann, Stima tal-valur:
£M2,154.

* Avviz Nru. 165. Xoghol ta’ trinek
f'Wied il-Ghajn (Inhawi ta’ San Tumas).
Stima tal-valur: £M2,160,

Sal-1L00 a.m. ta’ nhar il-Gimgha, I-1
ta’ Dicembru, 1978, f’dan 1-Ufficéjiu
jintlagghu kwotazzjonijiet maghluqin
ghal:—

* Kwot, Nru. 67. Tgqeghid ta’ ¢anga-
turi tal-qawwi fl-Auberge de France, il-
Birgu.

*  Avvizifkwotazzjoni li qeghdin jidhru ghall-
ewwel darba.

I-formoli ta’ l-offerta/kwotazzjonijiet
u aktar taghrif jistghu jinkisbu mill-
Uffictju  tal-Provvisti u Kuntratti,
Blokk C, Beltissebh, f’kull surnata tax-
xoghol matul il-hinjjiet ta’ luffi¢éju.

11-21 ta’ Novembru, 1978

PUBLIC WORKS DEPARTMENT

The Director of Public Works notifies
that: —

Sealed tenders will be received at
this Office up to 11.00 a.m. on Friday,
Ist December, 1978, for:—

* Advt. No, 163. Supply and fixing of
glass in Factories and Office Blocks —-
UB29 to 31 at San Gwann Industrial
Estate. Estimated value: £M1,887,

* Advt, No. 164. Supply and fixing of
glass in Factories and Office Blocks —
UB32 to 34 at San Gwann Industrial
Estate. Estimated value: £M2,154,

* Advt. No. 165. Trenching works at
Marsascala (St Thomas Area) — Esti-
mated value: £M2,160.

Sealed, quotations will be received at
this Office up to 11.00 a.m. on Friday,
Ist December, 1978, for:—

* Quot, No. 67. Laying of hard stone
slabs at Auberge de France, Vittoriosa.

* Advertisements/quotation appearing for the
first time.

Forms of tender/quotations and fur-
ther information may be obtained from
the Supplies and Contracts Office,
Block C, Beltissebh, on any working
day during office hours.

21st November, 1978

CHANGE OF NAME

Notice is hereby given that the name of the Proprietors of Trade Mark No. 5989
has been changed from JOHANN A. WULFING to WULFING VERWALTUNGS-
GESELLSCHAFT MIT BESCHRANKTER HAFTUNG, (WULFING ADMINIS-

TRATIVE COMPANY LIMITED).

21st November, 1978

ROBERT STIVALA,
Comptroller of Industrigl Property.
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TRADE MARKS

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that PARFUMS ROCHAS, a Societe ‘Anonyme
organised under the laws of France, of 33, rue Francois ler, 75008, Paris, France,
Manufacturers, have filed an application ion the 20th June, 1978 for the registration
of a trade mark consisting of the words reproduced hereunder in respect of blxeac'hing
preparations and other substances for laundry use; cleaning, polishing, scouring and.
abrasive preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair lotions; den—
tifrices, produced by them and of their trade. (Trade 'Mark No. 13 A75).

Registration of this trade miark shall give right to the use of the words
‘MYSTERE’, ‘DE’ and ‘ROCHAS’ only if used together and not separately, the right
to the exclusive use of the words ‘DE’ and ‘ROCHAS’ being disclaimed.

This mark, if and when registered, and Trade Mark No. 11,331 shall be a331gned
or transmitted only as a whole and not separately.

MYSTERE DE ROCHAS

21st November, 1978 ROBERT STIVALA,
: Comptroller of Industrial Property-

*® *® ®

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that CONQUEROR (WINE & SPIRIT) & CO.
LIMITED, a British Company of limited liability, of 40-43 Chancery Lane, London
WC2A 1]}, England, have filed an application on the 10th Tuly, 1978 for the regis-
tration of a trade mark consisting of a word reproduced hereunder in respect of
wines, spirits and liqueurs, produced by them and of their trade. (Trade Mark No.
13 508)

This mark and Trade Mark No. 13,509, if and when registered, shall be assigned
or transmitted only as a whole and not separarteﬂ@

CONQUEROR

21st November, 1978 ‘ ROBERT STIVALA,

Comptroller of Industrial Property.
# 5 %

‘Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that CONQUEROR (WINE & SPIRIT) & CO.
LIMITED, a British Company of limited liability, of 40-43 Chancery Lane, London
WC2A 1]] England, have filed an apglication on the 10th July, 1978 for the regis-
tration of a trade mark consisting of the words reproduced hereunder in respect of
wines, spirits and liqueurs, produced by them and of their trade. (Trade Mark No.
13,509).

Registration of this trade mark shall give no right to the exclusive use Oif the
words “WILLIAM” and “THE”.

- This mark and Trade Mark No. 13,508, if and when reglstered shaﬂl be ass1gn:ed
or transmitted only as a whole and not sepfamateily

WILLIAM THE CONQUEROR

21st November, 1978 ROBERT STIVALA, ”
. Comptroller" of: Inidustrial Property.:
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TRADE MARKS

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordnance (Chapter 48) that SUN-MAID GROWERS OF CALIFORNIA,
a corporation of the State of California, having its principal business address at
13525 So. Bethel Avenue, Kingsburg, California, 93631, United States of America,
have filed an application on the 14th February, 1978 for the registration of a trade
mark consisting 'of the words reproduced hereunder in respect of agricultural pro-
ducts and grains, nuts, fresh fruit and vegetables, produced by them and of their
trade. (Trade Mark No, 13,353).

Registration shall give right to the exclusive use of the words ‘SUN-LAND’
onlly if used together and not separately, the right to the exclusive use of the word
‘SUN’, however, being disclaimed.

SUN-LAND

21st November, 1978 ROBERT STIVALA,
Comptroller of Industrial Property.
] L] e

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordnance (Chapter 48) that SUN-MAID GROWERS OF CALIFORNIA,
a corporation of the State of California, having its principal business address at
13525 So. Bethel Avenue, Kingsburg, California, 93631, United States of America,
have filed an application on the 14th February, 1978 for the registration of a trade
mark consisting of the words reproduced hereunder in respect of roasted nuts,
raisins, preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies, jams; edible oils
and fats; preseives and pickles, produced by them and of their trade. (Trade Mark
No. 13,354).

Registration shall give right to the exclusive use of the words ‘SUN-LAND’
only if used together and not separately, the right to the exclusive use of the word
‘SUN’, however, being disclaimed.

SUN-LAND

21st November, 1978 ROBERT STIVALA,
Camptroller of Industrial Property,
* #* *

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that ROCHE PRODUCTS LIMITED, of 40
Broadwater Road, Welwyn Garden City, Herts, England, have filed an application
on the 28th August, 1978 for the registration of a trade mark consisting of a word
reproduced hereunder in respect of pharmaceutical, veterinary and sanitary prepa-
rations and substances, produced by them and of their trade. (Trade Mark No.

13,557).
RIADELAR

21st November, 1978 ROBERT STIVALA,
Comptroller of Industrial Property.
* * *

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that ROCHE PRODUCTS LIMITED, of 40
Broadwater Road, Welwyn Garden City, Herts, England, have filed an application
on the 28th August, 1978 for the registration of a trade mark consisting of a word
reproduced hereunder in respect of pharmaceutical, veterinary and sanitary prepa-
rations and substances, produced by them and of their trade. (Trade Mark No.

13,558).
NIBRISIN

21st November, 1978 ROBERT STIVALA,
Comptroller of Industrial Property.
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duly regis

REGISTRATION OF TRADE MARKS

Notice is hereby given for the purpose of Section 98 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that the following Trade Marks have been

tered.

Department of Trade,

Lascaris,
Valletta.

21st November, 1978

ROBERT STIVALA,
Comptroller of Industrial Property.

!

No. of Articles in respect of which the Date from which
Trade Mark | Namc of Proprietors Trade Mark is registered registration
has effect
13,022 AMERICAN CYANAMID | Pharmaceutical, veterinary and sani- 3. 5 71
COMPANY, Berdan Ave- tary substances; infants’ and inva-
neu, Wayne, New Jersey, lids’ foods; plasters, material for
United States of America bandaging; material for stopping
teeth, dental wax, disinfectants;
preparations for killing weeds and
destroying vermin
13,079 GEORGE WARD FOOT- | Sports clothing and sports footwear 13. 6. 77
WEAR LIMITED, Arthur
Street, Barwell, Leicester
LE9% 8GF, England
! |
13,085 | BOWATERS PAPER SALES | Paper pulp 13. 6 77
. LIMITED, Bowater House, |
Knightsbridge, London
SWi1X 7LR, England
13,121 IMPERIAL GROUP LIMIT- | Tobacco, whether manufactured or un- | 13. 7. 77
: ED, East Street, Bedmins- manufactured; substances for smok-
ter. Bristol, England ing sold separately, or blended with
tobacco, none being for medicinal
or curative purposes; smokers’
articles and matches
13,136 | MRS MONIQUE (so-called | Soaps, perfumery, essential oils, cos- 2. 8. 71
| Nicky) VERFAILLIE, 20 metics, hair lotions, dentifrices
Avenue Jean-Jaures, 95
| Argenteuil (France)
13,174 | TEXWOOD LIMITED, Tex- | Clothing, including boots, shoes and 19. 8. 77
wood Building, 183 Wai slippers
Yip Street, Kwun Tong,
Kowloon, Hong Kong . . . . .
13,179 DRESSINWERK ANDREAS | Hairspray, hairsetlotion, hairdressing 25. 8 71
HORLIN & CO., Kulm- cream, hairlotions, hairbalm, skin-
bach, Federal Republic of lotions, shaving lotions, shaving
Germany cream, shampoos, Eau de Cologne
intimate spray, intimate lotions,
sun-protection-spray, quick  tan
cream, cleansing  milk, deo-
stick, Eau de Cologne stick (per-
E fume stick), deospray, footspray,
. mouth-refresher, toothpaste, vitamin-
| bath, creambath, babybath, foam-
| bath, bathsalts, bathtablets, nail-
. polish, nailpolish remover, cuticle
| remover, lipstick, eye-shadow and
{  mascara
13,180 DRESSINWERK ANDREAS | Hairspray, hairsetlotion, hairdressing 25. 8. 71
HORLIN & CO., Kulm- | cream, hairlotions, hairbalm, skin-
bach, Federal Republic of ; lotions, shaving lotions, shaving

Germany

cream, shampoos, Eau de Cologne
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! .
Articles in respect of which the ; Date from which
Name of Proprietor ~ Trade Mark is registered ;- registration
) : ] has effect
i
; intimate spray, intimate lotions,
| sun-protection-spray, quick  tan
i
i

No. of
Trade Mark

cream, cleansing  milk, deo-
stick, Fau de Cologne stick (per-
fume stick), deospray, foofspray,
mouth-refresher, toothpaste, vitamin-
bath, creambath, babybath, foam-
bath, bathsaits, bathtablets, nail-
} ) polish, nailpolish remover, cuticle
! remover, lipstick, eye-shadow and
) mascara
13,181 DRESSINWERK ANDREAS | Airpurifier and cleanser for toilet and | 25 8 77
HORLIN & CO,, Kuln- basins, insecticides, weed killer and |
bach, Feder,al Republic of p[ant exterminator
Germany '

13,185 MATSUSHITA ELECTRIC | Adhesive substances used in industry 29. 8. 77
| INDUSTRIAL COMPANY and. all the other goods included in
LIMITED, 1006 Ohaza this class but not in photography
Kadoma, Kadoma City,
OSAKA, Japan

13,187 MATSUSHITA ELECTRIC | Sinks (metallic), welding wire, and all 29, 8. 77
INDUSTRIAL COMPANY the other goods included in this class
LIMITED, 1006 Ohaza
Kadoma, Kadoma City,
| OSAKA, Japan

13,190 MATSUSHITA ELECTRIC | Domestic water pumps, flat irons, 29. 8. 77
INDUSTRIAL COMPANY pants presses, vacuum cleaners, car
LIMITED, 1006 Ohaza cleaness, floor polishers, shoe polish-
Kadoma, - Kadoma City, ers (all electrically driven), televi-
OSAKA, Japan. sion receivers, radio receivers, trans-

ceivers, amplifiers, radio phono-
graphs, record players, records,
sound tape recorders/players, video
tape recorders/players, facsimile
| - transmission apparatus, television
cameras,  microphones, ‘wireless
transmitters and receivers, tele- .
phones, telephone switch-boards,
intercommunication sets, repeaters,
background music players, -oscillo-
scopes, signal generators, electronic
voltmeters, ammeters, hour meters,
clamp meters, leakage meters, speed
meters, insulation’ meters, battery
testers,  speakers, capacitors, resist- I
ors, coils, transformers, power sup-
ply, reed filters, antennas, rotary
switches, relays, tuners, printed cir-
cuit boards, phonometers, pick ups
(tone arms), stylus, integrated cir-
cuits, transistors, diodes, rectifiers,
thyristers, thermisters, wacuum
tubes, gas filled tubes, cathode ray
"tubes, indicator tubes, other elect-
ron tubes, magnetic sound and video
recording tapes, deflecting yokes, |
> choke coils, piezo-electric ceramic 5
materials, piezo-electric spark de- |
vices, dry batteries, air batteries,
storage batteries, mercury batteries,
alkaline batteries, nickel cadmium
batteries, silver oxide batteries, lith-




1I-21 ta’ Novembru, 1978

3481

No. of

T'rade Mark Name of Proprietor

Articles in respect of which the
Trade Mark is registered

EDate from which

i
|
|
!

registration
has effect

13,192

LIMITED, 1006
Kadoma, Kadoma
OSAKA, Japan

13,193

LIMITED, 1006
Kadoma, Kadoma
OSAKA, Japan

MATSUSHITA ELECTRIC
INDUSTRIAL COMPANY
Ohaza
City,

MATSUSHITA ELECTRIC
INDUSTRIAL COMPANY
Ohaza
City,

ium batteries, fuel batteries, cad-
mium sulphide cells, solar batteries,
battery chargers, carbon rods, car-
bon eclectrodes, electronic desk top
calculators, computers, duplicating
machines, X-ray television devices,
X-ray image converters, image dis-
playing devices, circuit breakers,
transformers for industry, capacitors
for industry, electric power re-
ceiving sets, electric distribution
boards, automatic vending machines,
sockets, plugs, switches, home buz-
zers (electric), bells (electric), safety
fuses (electric), time switches, wire
(electric and telephone), fire exting-
uishers, fire alarms, electric leaking
alarms, and all the other goods in-
cluded in this class but excluding
photographic, cinematographic and
optical apparatus and instruments

Electric refrigerators, electric freezers,
electric freezing showcases, electric
icecream freezers, electric water col-
lers, electric blenders, electric hand
mixers, electric juice extractors,
electric meat grinders, electric ice
crushers, ¢lectric can openers, elec-
tric pots, electric ovens, microwave
ovens, electric pans, electric toasters,
electric egg boilers, electric percolat-
ors, eleciric hot plates, electric
roasters, electric broilers, electric
rice cookers, electric towel steamers,
electric room air conditioners, com-~
pressors, electric dehumidifiers, elec-
tric humidifiers, electric air purifiers,
electric air circulators, electric fans,
electric ventilating fans, range hoods
with fan, electric space heaters, elec-
tric foot warmers, electric floor
heaters, electric face steamers, elec-
tric hair dryers, electric hair curl-
ers, water filters, kerosene space
heaters, gas space heaters, gas ovens,
gas instanianeous water heaters, gas
rice cookers, pocket warmers, elec-
tric lamps, fluorescent lamps, ger-
micidal lamps, mercury lamps, sod-
dium lamps, halogen lamps, glow
starters, fluorescent lamp fittings,
lamp stands and holders, infrared
ray lamps, flash lights, high inten-
sity beam lights, lanterns, dynamo
lighting sets, sun ray water heaters,
taps (for water), floor ducts, and all
other goods included in this class

Electric cars, bicycles, cycle horns,
automatic head light switches, tim-
ing lights for ignition, speed metess,
cooking wagons, and all the other
goods included in this class

29. 8. 77

29. 8 77
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No. of }\ Articles in respect of which the Date from which
Trade Marks Name of Proprietor Trade Mark is registered registration
; has effect
3
13,195 MATSUSHITA ELECTRIC | Electric organs, electronic organs, | 29 8 77
INDUSTRIAL COMPANY electronic pianos, electric guitars,
LIMITED, 1006 Obhaza automatic rhythm players, and all
Kadoma, Kadoma City, the other goods included in this
OSAKA, Japan class
13.198 MATSUSHITA ELECTRIC | Cejling rosettes, melamine decorative 29. 8. 77
’ INDUSTRIAL COMPANY laminates, melamine coated plywood,
LIMITED, 1006 Ohaza wall covering materials, plastic
Kadoma, Kadoma City, resin gutters, tiles, water proof ma-
OSAKA, Japan terials (for roofs), prefabricated
houses, and all other goods includ-
ed in this class
13,199 MATSUSHITA ELECTRIC | Kiichen tables, and all the other goods 2. 8.7
INDUSTRIAL COMPANY included in this class
LIMITED, 1006 Ohaza
Kadoma, Kadoma City,
OSAKA, Japan
13.200 MATSUSHITA ELECTRIC | Receptacles (not of precious metals), 2. 8 7
’ INDUSTRIAL COMPANY and all the other goods included in
LIMITED, 1006 Ohaza this class
Kadoma, Kadoma City,
OSAKA, Japan
13215 PRODUITS FINDUS S.A,, | Vegetables, fruit, meat, poultry, fish | 1 9 77
Avenue de Savoie 5, Vevey, and alimentary products originating
Canton de Vaud, Switzer- from the sea, all these products in
land the form of extracts, soups, jellies,
pastes, preserves, ready-made dishes
and frozen or dehydrated preserves,
as well as in crisp form; jams, eggs,
milk cheese and other food prepara-
tions having a base of milk, milk
: substitutes, edible oils and fats;
| mayonnaise; protein preparations for
food
13222 MR CARMEL ZAMMIT | piastic signs 2. 9.7
’ VERNIA, Villa Helena,
Coppin Place, St Andrews
13,226 HEALTH-TEX INC. 1411 | Children’s clothing, namely one, twe 27, 9. 77
Broadway, New York City, ~nd three piece suits, dresses, romp-
USA. ers, outer shorts, blouses and pyja-
mas
13,237 ASTRA-DINOL AKTIEBO- | preservatives against rust; dyestuffs in 10. 10. 77
LAG, P.O. Box 149, S-281 this class
| 01 Hassleholm, Sweden
13,238 ASTRA-DINOL AKTIEBO- Preservatives against rust; dyestuffs in 10. 10. 77
LAG, P.O. Box 149, S-281 this class
01 Hassleholm, Sweden
13,255 ADAMOVSKE STROJIRNY, | Printing and bookbinding machines 25. 10. 77
Narodni Podnik, Adamov,
Czechoslovakia
13,256 ADAMOVSKE STROJIRNY, | Printing and bookbinding machines 25. 10. 77
Narodni Podnik, Adamov,
Czechoslovakia
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|
No. of | MName of Proprietor | Articles in respect of which the Date from which
Trade Mark} i Trade Mark is registered registration
| , has effect
13,260 | EAGLE STAR INSURANCE | Printed publications, printed matter, 26. 10. 77
COMPANY LIMITED, 1 stationery, books, paper, paper arti-
Threadneedle Street, Lon- cles, cardboard articles and cards;
don EC2R 8BE, England cardboard; and document files
13,261 EAGLE STAR INSURANCE : printed publications, printed matter, 6. 10. 77
COMPANY LIMITED, 1 | stationery, books, paper, paper arti-
Threadneedle Street, Lon- cles, cardboard articles and cards;
don EC2R 8BE, England cardboard; and document files
13,263 AGFA-GEVAERT AKTIEN- | Chemical products used in photogra- 1. 11. 77
GESELLSCHAFT, D-5090 phy; photographic sensitised films
Leverkusen-Bayerwerk, Fe- and photographic censitised papers
deral Republic of Germany
13,304 SALVE S.A., 17 Rue des | Plasters for all kinds of wounds 5. 12. 77
Pierres-du  WNiton, 1207
. Geneva, Switzerland
13,305 SALVE S.A, 17 Rue des | Plasters, material for bandaging, plast- 5 12, 77
Pierres-du  Niton, 1207 ers with or without medication,
Geneva, Switzerland disinfectants, pharmaceutical and
v saniiary substances
13306 | ALLEN & HANBURYS LI- | Pharmaceutical preparations and sub- 5. 12, 77
© MITED, Three Colts Lane, | stances
Bethnal Green, London, E., |
England
13,318 J. C. Hempels SKIBSFAR- | Paints, varnishes and lacquers; preser- 22, 12. 77
VEFABRIK A/S, Lundtof- vatives against rust and against
i tevej 150, 2800 Lyngby, deterioration of wood; colouring
Denmark matters, dyestuffs; mordants; natural
resins; metals in foil and powder
form for painters and decorators
13,319 JOHNSON & JOHNSON, | Diagnostic reagents for use in the labo- 28. 12. 77
501 George Street, New ratory
Brunswick, New Jersey,
| United States of America
13,325 FALMER INTERNATION- | Articles of clothing 16. 1. 78
i AL LIMITED, Northway
. House, High Road, Whet-
; stone, London N20 9LP,
t England
|
13,339 | ATBANOZZO & CO., LTD., | Olives 3. 1. 78
| 175 Britannia Street, Val-
letta — Malta
13.340 TINKA COSMETIC S.A., . Bleaching preparations and other sub- 2. 2. 78
’ , Route de Chésalles 21, stances for laundry wuse, cleaning,
© CH-1723 Marly. Switzer- polishing, scouring and abrasive
land preparations; soaps, perfumery, es-
sential oils, cosmetics, hair lotions,
dentifrices; including products for
cleaning, conditioning and embel-
lishing the hair
13,342 LENTHERIC LIMITED, 17, ' Anti-perspirants, perfumes, non-medi- 2. 2. 78

Old Bond Street, London,
W., England

cated toilet preparations, cosmetic
preparations, dentifrices, shampoos
and soaps . .
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No. of | Articles in respect of which the | Date from which
Trade Mark Name of Proprietor ; Trade Mark is registered registration
has effect
| .
13,343 LENTHERIC LIMITED, 17, . Anti-perspirants, perfumes, non-medi- : 2. 2. 78
Old Bond Street, London, | cated toilet preparations, cosmetic !
W., England preparations, dentifrices, shampoos (
| and soaps |
13,344 ! LENTHERIC LIMITED, 17, | Anti-perspirants, perfumes, non-medi- | 2. 2. 7g
Old Bond Street, Loondon, cated toilet preparations, cosmetic |
W., England preparations, dentifrices, shampoos
| - and soaps
13,345 LENTHERIC LIMITED, 17, ‘ Anti-perspirants, perfumes, non-medi- 2 2. 78
Old Bond Street, London, . cated toilet preparations, cosmetic
W., England | preparations, dentifrices, shampoos
and soaps
13,358 LENTHERIC LIMITED, 17, | Anti-perspirants, perfumes, non-medi- 20, 2. 78
Old Bond Street, London, cated toilet preparations, cosmetic
W., England preparations, dentifrices, shampoos
and soaps
13,360 LENTHERIC LIMITED, 17, | Anti-perspirants, perfumes, non-medi- 20. 2. 78
0Old Bond Street, London, cated toilet preparations, cosmetic
W., England preparations, dentifrices, shampoos
and soaps
13,363 CHLORIDE GROUP LI- | Electric batteries and parts thereof 22, 2. 78
MITED, 52 Grosvenor
Gardens, London, SWIW
OAU, England

AVVIZI TAL-QORTI — COURT NOTICES

BILLI ELISA SIVE ELIZA ZAMMIT armla
ta’ JOHN, personalment u bhala kuratri¢i ad li-
tem ta’ wlieda minuri SALVATORE, CARMEN
u JESMOND ahwa ZAMMIT ipprezentat Citaz-
zjoni N, 1226/78 C.C. fejn talbet korrezzjonijiet
fl-ATT TAZ-ZWIBEG TAGHHA (Nru. 104/62) u
f-ATTI "TAT-TWELID #a’ wlledha SALVA-
TORE, CARMEN u JESMOND (Nri. rispetivi
6818/62; 1223/64 u 4028/70) fir-Registru Pub-
blika.

Kull min jidhirlu i ghandu interess u jrid jop-
poni dik jt-talba, b'dan l-avviz hu msejjah sabiex
ifisser il-fehma tieghu, b'nota li ghandha tigi pre-
zentata fir-registru ta’ dawn il-Qrati fi Zmien
Amistax-il gurnata mill-hrug ta’ dan l-avviz fil-
Gazzetta tal-Gvern.

Dawk illi fiz-Zmien fuq imsemmi jkunu ippre-
zentaw dik in-nota ghandhom jigu notifikati
b’kopja tac-Citazzjoni hawn fuq imsemmija, bil-
gurnata i tigi moghtija ghas-smiegh tal-kawza.

Registru  tal-Qrati  Superjuri, illum, 10 ta’
Novembmu, 1978.
N. VELLA
Dep. Registratur

Translation

WHEREAS ELISA SIVE ELIZA ZAMMIT,
widow of JOHN, personally and as curatrix ad
litem of her minor sons and daughter SALVA-
TORE, CARMEN and JESMOND brothers and
sister ZAMMIT filed a writ of summons No.
1226/78 C.C. demanding wcorrections in HER
ACT OF MARRIAGE (No. 104/62) and in the
ACTS OF BIRTH of SALVATORE, CARMEN
and JESMOND (Nos. 6818/62; 1223/64 and
4028/70 respectively) in the Public Registry,

Whosoever may have an interest therein, and
wishes to oppose that demand, is hereby called
upon to do so, by means of a note to be filed in
the Registry of these Courts, within fifteen days
from the day of the publication of this present
notice in the Government Gazette.

Those who, within the aforesaid time, shall
have filed such note, shall be notified by the ser-
vice of & copy of the said writ of summons, of
the day which will be appointed for the hearing
of the case,

Registry of the Superior Courts, this 10th day
of November, 1978.

N. VELT A
Dep. Registrar
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GHALL-FINIJIET ta’ I-Artikclu 2235 tal-
Kodi¢i Civili u ta’ i-Artikolu 894 tal-Kodidi ta’
I-Organizzazzjoni u Procedura Civili jigi mgharraf
illi Grezju sive Grezio Bonavia u Maria mart
Grezju sive Grezio Bonavia minnu assistita u
I-istess Grezju Bonavia fiismu stess u bhala kap
tal-komunjoni ta’ l-akkwisti, fit-tlieta u ghoxrin
(23) ta’ Ottubru 1978 ipprezenta PROTEST fil-
Qerii tal-Kummer¢ kontra 1-Onorevoli Ministru
tal-Finanzi, Dwana u Investimenti Finanzjarji tal-
Poplu, Lino Spiteri fil-kwality tieghu ta’ Deputat
Gvernatur tal“Bank Centrali ta’ Mailta u bhala
tali ghan-nom wu in rapprezentanza ta’ Il-istess
Bank, 1-Onorevoli Ministru tal-Kummer¢, ir-
Registratur tas-Socjetajiet, l-udituri tal-Bank of
Industry, Comumerce and Agriculture Ltd., é&ioe
Joseph Zammit Tabona ghan-nom tieghu proprio
u anke biex jirrapprezenta flimkien ma’ John
Leslie Duncan i sejjer jissemma, lil Turquand
Youngs & Co. (anke jekk din illum geghda
topera taht l-isem Turquand Barton Mayhew &
Company) u Joseph Zammit Tabona ikkonfermat
b’digriet tas-6 ta’ Novembru 1978, kuratur biex
jirrapprezentaw  lill-istess assenti John Teslie
Duncan sija fismu proprio u anke in kwantw
dan l-istess Duncan, flimkien ma’ Joseph Zammit
Tabomna jirrapprezenta 1il Turquand Youngs &
Co. (anke jekk din illum qeghda topera tafit
I-isem Turquand Barton Mayhew & Company) u
biex okkorrendo jirrapprezentaw direttament 1ill-
istess Turquand Youngs & Co. (anke jekk din
illum qeghda topera taht l-isem Turquand Barton
Mayhew & Co.) u Harold Farrugia u I-istess
Joseph Zammit Tabona bisx jirrapprezentaw lil
T Y Services Ltd. in kwantu dawn il-kumpaniji

assumew  ir-responsabbiltajiet ta’ Turquand
Youngs & Co. — m ghal kwalunkwe
interess i  ghandu jew jista’ jkollu Dr

Carmelo Mifsud Bonnici bhala Kontrollur tal-
Bank of Industry, Commerce and Agriculture
Ltd., fejn qalu illi Grezju Bonavia kellu depozitati
fismu fil-Bank of Industry, Commerce and Agri-
culture Ltd. (BICAL) fil-mument li gie nominat
tahit I~Att V ta’ 11970 1-Kontrollur fuq imsemmi
ghal dan il-Bank, is-somma komplessiva ta’ erba’
telef mija u hamsin liri Maltin u hiamsin &entez-
mu  (£M4,150.50,0) mentri I-esponenti I-ofra
Maria mart l-istess Grezio Bonavia kellha depozi-
tati fisimha s-somma ta’ elf erba’ mija u disa’ u
erbghin lirk Maltin (£M1,449),

i kif jidher mill-istess Att V ta’ §-1970 u
partikolarment mill-Art. 3 w 6, ebda kummeré
bankarju ma ghandu jsir £Malta hlief minn kum-
panija li jkollha flicenzja mahruga mill-Ministru
responsabbli ghall-finanzi wara konsultazzjoni
mal-Bank Centrali ta’ Malta u ebda Bank ma jista’
jiftah fergha, agenzija jew ufficéju gdid fMalta
hlief bil-kunsens bil-miktub ta’ I-istess Ministru.

Il kif jidher ukoll mill-Art. 8 ta’ l-istess ligi,
l-istess Onorevoli Ministru ghandu s-setgha i
jhassar kull licenzja fic-Cirkostanzi msemmija fi-
istess Artikolu., Barra minnhekk kull bank kum-
mer¢jali ghandu jaghti lill-Bank Centrali statements

512

Translation

FOR the purposes of Section 2235 of the Civil
Code and Section 894 of the Code of Organisation
and Civil Procedure it is hereby motified that on
the twenty first (21st) September 1978 Grezju
sive Grezio Benavia and Maria wife of Grezju
sive Grezio Bonavia assisted by him and the said
Grezzju Bomavia on his own behalf and as the
head of the community of acquests filed a
PROTEST in the Commercial Court against the
Honourable Minister of Finance, Customs and
Pecpls’s Financial Investments, Lino Spiteri, B.A.,
in his capacity as Deputy Governor of the Central
Bamk of Malta and as such on behalf and in
representation of the said Bank, the Honourable
Minister of Trade, the Registrar of Partnerships,
the auditors of the Bank of Industry, Commerce
and Agriculture Ltd., namely Joseph Zammit
Tabona on his own behalf and also to represent,
together with John Leslie Duncan who will be
mentioned Turquand Youngs & Co. (even if it is
operating under the name Turquand Barton May-
hew & Company) and Joseph Zammit Tabona
confirmed by a decree of the 6th November 1978,
to represeat the said John Leslie Duncan. absent
from Malta, be it in his own name and also in so
far as the said Duncan, together with Joseph
Zammit Tabona, represent Turquand Youngs &
Co. (even if this at present is operating under the
name of Turquand Barton Mayhew & Company)
and so that, if necessary directly represent the
said Turquand Youngs & Co. (even if this is at
present operating under the mame Turquand Bar-
ton Mayhew & Co.) and Harold Farrugia and
the said Joseph Zammit Tabona to represent
Farrugia, Zammit Tabona & Co. and T Y Services
Ltd. in that these companies assumed the liabili-
ties of Turquand Youngs & Co. — and for amy
interest Dr Carmelo Mifsud Bonnici has or might
have in his capacity as Controller of the Bank of
Industry, Commerce and Agniculture Ltd.
(BICAL), the said Grezzju Bonavia and Maria
Benavia in their protest declared that at the time
when the Controller of the Bank of Industry,
Commerce and Agriculture Ltd, (BICAL) above
mentioned had been appointed under Act V of
1970. Grezju Bonavia had deposited therein the
total sum of four thousand one hundred fifty
Malta pounds fifty cents (£M4,150.50,0) whereas
the other applicant Maria wife of the said Grezju
Bonavia had deposited in her name the sum of
one thousand four hundred and forty mine Maita
pounds (£M1,449).

That according to sections 3 and 6 of Act V of
1970 no business of banking shall be tramsacted
in Malta by a company, including its branches,
which is mot in possession of a licence gramted
by the Minister after consultation with the Central
Bank authorising it to do so in Malta, and no
Bank can have a mew branch, agency or office in
Malta except on the written consent of the same
Minister.

That the Minister may revoke or suspend any
licence in accordamnce with the provisions of sec-
tion §& of the said Act. Furthermore, every com-
mercial bank has to furnish to the Central Bank
statements and information as provided in Sec-
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u informazzjonijiet kif jidher mill-Att 14 fa’
l-istess Att fosthom jekk minn rapport ta’
spettur u/jew spetturi, jkun jidhirlu, wara kon-
sultazzjoni mal-Bank Centrali ta’ Malta illi I-bank
kummerc¢jali jkun ged imexxi lFkummeré tieghu
b’'mod 1i jaghmel hsara lill-interessi tad-depozitan-
ti jew tal-kredituri tieghu jew illi ghandu attiv
insufficjenti biex ikopri l-passiv tieghu favur il-
pubbliku,

Hii minbarra hekk, dejjem skond I-istess ligi
(Art. 14) kull bank kummeréjali ghandu jissotto-
metti lijll-Bank Centrali ta’ Malta rezokonti
mensili i juru l-attiv u passiv tieghu u informaz-
zjonijiet ohra i jistghu jkunu rikjesti mill-istess
Bank Central li, mill-parti tieghu ghandu jaghti
lill-istess Onorevoli Ministru kwalunkwe infor-
mazzjoni mitluba minnu u ghandu jinfurmah jekk
ikun hemm bzonn ta’ ezami ta’ 1-affarijiet tal-bank
kummer¢jali,

{lli nonostante Ii I-istess Onorevoli Ministru
kellu quddiemu fiz-zmien utili ¢ioe sa mill-1970
il-fatturi kollha kif kienu jirrizultaw mir-rapporti
ta’ J-ispetturi appositament nominati u mir-rap-
port tal-Cooper Brothers Ltd. brakkomandazzjo-
nijiet sfavorevoli u avversi ghall-Bank of Industry.
Commerce and Agriculture Ltd. (BICAL) b’dana
kollu inRharget il-licenzja biex I-istess Bank jista’
jopera u aktar °il quddiem, avolja s-sitwazzjomi
ta’ krizi kompliet tagerava ruhha 1-Onorevoli Mi-
nistru intimand magas milli japplika dawk il-
mizuri u kontrolli effikadi kontemplati fl-imsem-
mija rapporti u fildigi fuq imsemmija biex tigi
rimedjata s-sitwazzjoni u illimnita rufiu ghal passi
¢hal kollox insuffijenti w kien biss tardivament
f-24 ta> Novembru 1972 illi 1-Onorevoli Ministru
intimand innomina IMkontrollur fug imsemmi
ghall-istess Bank u issospenda I-attivitajiet ta’
I-istess bank.

Tili l-intimand Spiteri nomine ghandu wkoll din
l-istess responsabbilita minfiabba 1i hu nagas milli
josserva l-obbligi precizi imposti fuq il-Bank Cen-
trali ta’ Malta milligi fug imsemmija (Att V t&’
1-1970) kif ukoll mill-Att dwar il-Bank Centrali
ta’ Malta.

i in vista tal-agir u/jew nuqqas dtal-istess
Onorevoli Ministrn intimand kif ukoll tal-Bank
Centrali ta’ Malta esponent (li hu intitolat jistenna
Ii iigi salvagwadat skond it-termini tal-imsemmija
ligi) jista’ jsofri danni ingenti konsistenti fit<tellf
ta’ depositi fug imsemmija u fkull dannu iehor
relattiv u konsekwenziali, ghal liema danni §i tal-
volta jista’ isofri {-esponent l-imsemmija Onore-
voli Ministru tal-Finanzi, Dwana u Investimenti
Finanziarii tal-Popln u Bank Centrali ta’ Malta
huma responsabbli kif fuq inghad.

Wl l-ordinanza dwar is-socjettajiet timponi Certi
obbliki fug l-kumpaniji koltha biex tipprotegi -
interessi tax-shareholders ta’ listess kumpaniji u
l-pubbliku li jaghmel Fkummer¢ maghhom u in-
tant ma itttichdu l-ebda passi mill-intimand Re-
gistratur tas-Soéjetajiet biex jigu esegwiti dawn
dawn l-obligi sabiex il-Kumpaniji imdejna mal-
Bank of Industry, Commerce and Agriculture Lid.
(BICAL) jissottomett] 1-balance sheets u dokumenti

tion 14 of the said Act, amongst which is the
right to suspend a licence if from the report of
an inspector and/or inspectors, it appears to the
Minister after consultation with the Central Bank
of Malta that the Commercial Bank is conducting
its licences in a way detrimental to the interests
of the depositors or of its creditors or if the assets
are insufficient to cover its liabilities in favour of
the public.

That besides this, always in accordance with
the same law (section 14) all commercial banks
have to submit to the Central Bank of Malta
monthly statements showing the assets and liabili-
ties and the infermation which may be requested
by the said Central Bank which on its part is to
give to the said Honourable Minister every infor-
mation requested by him and is to explain to him
the need if any of an examination of the affairs
of a Commercial Bank.

That notwithstanding that the said Honourable
Minister had at his disposal in due time namely
up to 1970 all the fact as resulting from the
reports of the inspectors purposely appointed and
from the reports of Cooper Brothers Ltd. con-
taining unfavourable and adverse recommenda-
tions against the Bank of Industry, Commerce
and Agniculture Ltd. (BICAL) yet notwithstand-
ing a licence was issued so that the said Bank
might operate, and later, although the crisis
situation continued to aggrevate itself, the Hon-
ourable Minister, respondent, failed to apply
those effective measures and controls contemplat-
ed in the said reports and in the law abovemen-
tioned in order that the situation be remedied
and limited himself to steps although insufficient
and it was but latz on the 24th November 1972
that the respondent Honourable Minister appoint-
ed the abovementioned controller for the said
Bank and suspended operations of the said Bank.

That the respondent Spiteri nomine is also
answerable in that he failed to observe the precise
obligaticns imposed on the Ceniral Bank of
Malta by the abovementioned law (Act V of
1970) as well as by the Central Bank of Malta
Act.

That in view of the action and/or failure of
the said respondent Honourable Minister as well
as that of the Central Bank of Malta, protestor
(who is entitled to expect that he be safeguarded
in terms of the said law) might sustain great da-
mages consisting in loss of the abovementioned
deposits and in any other relative and consequen-
tial damage, for which damages protestor might
sastain, the said Honourable Minister of Finance,
Custorrs and People’s Financial Investments and
Central Bank of Malta are answerable as stated
above,

That the ordinance regarding Partnerships im-
poses certain obligations on all the companies to
safeguard the interest of the shareholders of the
said companies and to the public trading with
them and meanwhile no steps had been taken by
the respondent Registrar of Partnerships in order
to carry out thess obligations so that these com-
panies indebted with the Bank of Industry, Com-
merce and Agriculture Limited (BICAL) submit
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ohra skond il-ligi w b’dan il-mod thun tista® tigi
valutata ahjar — anke qabel il-1970 — ii-posizjoni
finanziarja taghhom u konsegwentement anke fa’
I-istess Bank.

i ghal dan in-nuggas huwa responsabbli wkoll
I-Onorevoli Ministru tal-Kummer¢, intimand bha-
la 1 huwa propost ghal Ministeru li tieghu jiffor-
ma parti -ufficéju tar-Registratur tas-Soéjetajiet.

Wl fkaz ukoll bhal dan ta’ danni kagonati
minn diversi persuni l-udituri intimandi proprio
et nomine huma wkoll responsabbli ghal dawn
id-danni i talvolia isofri l-esponent billi dawn
nagsu mid-doveri taghhom relativi ghall-accounts
tal-imsemmi Bank of Industry, Commerce and
Agriculture Ltd, (BICAL) ghas-snin 1970 u 1971.

Hli l-esponent bi protesti ipprezentati fit-8 ta’
Novembru 1974 u fit-3 ta’ Novembru 1976 Zamm
responsabbli lill-imsemmija intimadi ‘ghad-dianni
kif fug inghad v interpellahom in solidum bejniet-
hom minn dik in-nhar stess biex ihallsu d-danni
fug imsemmija 1i sofra, gieghed isofri u ghad iso-
fri minhabba l-agir u/jew nuggas taghhom kif
fug spjegat u b’dan il-mod geghdhom in dolo,
mora u colpa ghall-finijiet u effetti koltha tal-ligi.

Ghaldagstant l-esponent, filbwaqt 1 jiddedudi
dan kollu a formali konjizzjoni tal-intimandi koll-
ha proprio et nomine ghall-istess ragunijiet, fil-
wagt li jerga’ jzommhom responsabbli ghad-danni
kif fuq imsemmija 1 sofra, gieghed isofri u ghad
isofri minhabba l-agir u/jew nuqqas taghhom kif
fug spjegat u b’dan il-mod jqeghdhom in dolo,
mora u colpa ghall-finijiet u effetti kollha ftal-ligi,
bl-ispejjes.

Registru tal-Qorti Superjuri, illum 23 ta’ Ottu-
bru, 1978.

E. GRECH
Dep. Registratur

B’DIGRIET moghti mill-Qorti tal-Kummer¢
fl-10 ta’ Novembru, 1978, fuq rikors ta’ LESLIE
N. CARDONA et, gie fissat il-jum tal-Gimgha, 1-1
ta> Dicembru, 1978, mid-9 a.m. sa’ nofsinhar
¢hall-BEJGH PFLICITAZZIONI, 1i kien gie
ordnat b’sentenza tat-30 ta’ Mejju, 1978, fI-
jsmijiet “Leslic Cardona et vs Wilfred Cardona”
li ghandu jsir fil-garage 1, Tonyage Buildings,
St Vincent Street, Hamrun, ta’ Fork-lifter Con-
veyor Serial No. 182/50 Type TC-6-24-50.

L-imsemmi fork-lifter hu proprjetd ta’ Leslie
Cardona, Gerald Cardona u Wilfred Cardona.

Fdin il-liditazzjoni I-barranin jistghu joffru
wkoll.

Registru tal-Qratji Superjuri il-lum, 10 ta’ No-
vembru, 1978,

ANTHONY T. ZAMMIT
Irkantatur Pubbliku

the balance sheets and all other documents in
terms of law and in this way might be better
valuated — even before the 1970 — their financial
position and comnsequently also that of the said
Bank.

That for this failure is answerable also the
Honourabie Minister of Trade, respondent as
being the head of the Ministry of which the office
of the Registrar of Partnerships forms part.

That also in such a case of damages caused by
diflerent persons the respondent auditors proprio
et nomine are also answerable for these damages
which exponent might sustain as they failed in
their duties relating to the accounts of the said
Bank of dindustry, Commerce and Agriculture
Limited (BICAL) for the years 1970 and 1971.

That exponent by protest filed on the 8th No-
vember 1974 and the 3rd November 1976 held the
said respondents answerable for damages as stated
above and called upon them in solidum between
them from that very day to pay the damages
above referred to which he sustained, is sustain-
ing and might sustain on account of their actions
and/or their failure as explained above and im
this manner heid them answerable for dolo, mora
and culpa for all intents and purposes of law.

Wherefore exponent, whilst bringing the above
to the formal notice of all the respondents
proprio et nomine, for the same reasons, whilst
again holding them answerable for the damages
as stated above, again calls upon them in solidum
between them as from now to pay to him the
damages abovementioned which he sustained, is
sustaining and might sustain on account of their
action and/or their failure as stated above and
thus holds them answerable for dolo, mora and
culpa for all intents and purposes of law, with
costs.

Registry of the Superior Courts, this 23rd day
of October, 1978.

E. GRECH,
Dep. Registrar

Translation

BY DECREE given by the Commercial Court
on the 10th November, 1978, on the application
of LESLIE N. CARDONA et Friday, Ist De-
cember, 1978, from 9.00 a.m. to twelve mnoon,
has been fixed for the SALE IN LICITATION,
ordered by a judgement given on the 30th May,
1977, in the names: “Leslie Cardona et vs Wilfred
Cardona™” to be held at Garage 1, Tonyage
Buildings, St Vincent Street, Hamrmun, of the fol-
lowing item -— Fork-lifter Conveyor Serial No.
182/50 Type TC-6-24-50.

The said fork-lifter is the property of Leslie
Cardona, Gerald Cardona and Wilfred Cardona.

In this licitation, extraneous parties will be ad-
mitted to the bidding.

Registry of the Superior Courts, this 10th day
of November, {978.

ANTHONY T. ZAMMIT
Public Auctioneer
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No. 1 — Agreement between the Govern- No. 25 — Exchange of letters between the

No.

No.

meat of Malta and the Government of
the United Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland on Mutual De-
fence and Assistance

. 2 —— Agreement between the Govcrn—
mert of Malta and the Government of
he United Xingdom of Great Britain
and Northern Ireland on Financial
Assistance

5 — Exchange of Letters between thc
Government of Malta and the Govern-
ment of the United Kingdom relative
to the Inheritance of International
Righis and Obligations by the Go-
vernment of Malta ..

. 9 — Agreement between the Govcrn-
ment of Malta and the Governmen:
of the Commonwealth of Australia for
Assisted Migration

12 — Trade Agreement between thc
Government of Malta and the Govern-
ment of the Socialist Federal Repub-
lic of Yugoslavia and Supplementary
Exchange of Notes

. 13 — Bxchangs of Notes betwecn lhc
Government of Malta and the Govern-
ment of Finland concerning arrange-
ments to facilitate Travel between
Malta and Finland

14 — Exchange of Notes between Lhe
Government of Malta and the Govern-
ment of Denmark concerning arrange-
ments to facilitate travel between Malta
and Denmark

15 — Exchange of Notes between t:he
Government of Malta and the Govern-
ment of Norway concerning arrange-
ments to facilitate travel between Malta
and Norway

. 16 — Exchange of Notcs bctwccu Lhc
Government of Malta and the Govern-
ment of Sweden to facilitate travel
between Malta and Sweden ...
18 — European Agreement on the
Exchange of Blood-Grouping Reagents

. 19 — European Cultural Convention,
Paris, December 19, 1954. (Agreement
ratified by Malta on December 12,
1956} .

. 20 — European Agreement on Travel
by young persons on collective pass-
ports between the member Countries of
the Council of Europe, Paris, Decem-
ber 16, 1961 (Convention ratified by
Malta on December 12, 1966) ...

. 22 — Exchange of Notes between the
Government of Malta and the Govern-
ment of Austria concerning Arrange-
ments to Facilitate Travel between
Malta and Austria

. 24 — Exchange of notes between the
Government of Malta and the Govern-
ment of Portugal concerning arrange-
ments to facilitate travel between Malta
and Portugal

1¢7

1c7

1c7

1c7
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1c7

1c7

1c7

1c7
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17

17

17
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No.

No.

No.

No.

No,

Government of Malta and the Govern-
ment of the United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland concern-
ing the map of Luqa Airfield attached
to Appendix A to Section 7 of part 3
of the Annex to the Agreement on
Mutual Defence and Assistance bet-
ween the Government of Malta and
the Government of Great Britain
Northern Ireland, signed at Valletta
on September, 21 1964

26 — Exchange of Notes between thc
Government of Malta and the United
Nations concerning the Compulsory
Jurisdiction of the International Court
of Justice ...

28 -- Supplementary Conventxon on
the Abolition of Slavery, The Slave
Trade, and Institutions and Practices
to Slavery

. 29 — Convention against Discrimina-

tion in Education adopted by the
General Conference of the United Na-
tions Educational, Scientific and Cul-

tural Organization at its Eleventh
Session
. 31 — Protocol Instltatmg a Concxha-

tion and Good Offices Commission to
be Responsible for Seeking the Settle-
ment of Any Disputes which may arise
between States Parties to the Conven-
tion against discrimination in BEduca-
tion

.33 — Convemmn of the Lmbxhty of

Hotel-Keepers concerning the Prom
of their Guests ...

34 — Convention concerning the
Exchange of Official Publication and
Government Documents between States
35 — Convention and Statute on the
International Regime of Maritime Ports

. 36 — Convention on the Continental

Shelf

. 37 — Convention concerning Customs
. 38 — Convention on Road Traffic .
. 39 — International Opium Convention
. 42 — Agreement on the Exchange of

War Cripples between member coun-
tries of the Council of Europe with
a view to Medical Treatment ...

52 — Slavery Conventicn

53 — International Convention comn-
cerning the Use of Broadcasting in the
Cause of Peace ...

. 54 — European Convention on the

Adoption of Children ...

. 55 — Agreement on the Temporary

Importation, Free of Duty of Medical,
Surgieal and Laboratory Equipment for
Use on Free Loan in Hospitals and
other Medieal Institutions for Purposes
of Diagnosis or Treatment

1c7
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SERJE TA’ TRATTATI — (ikomplu)
TREATY SERIES — contd.

58 -—— Basic Agreement between the
Government of Malta and the World
Health Organization for the Provision
of Technical Advisory Assistance

. 61 -~ international Labour Conferen-

ce Cevvention 12 — Convention Con-

cerning Workmen's Compensation in
Agriculture (1921)
66 — International Labour Conferen-

w Conveantion 10 — Convention Con-

cerning the Age for Admission of
Children to Employment in Agriculture
(1921)

67 — International Iahour Confercn-
cz Convention 11 — Convention Con-
cerning the Rights of Association and
Combination of Agricultural Workers
(1921)

68 — International Labour Confcren-
ce Convention 15 -~ Convention Fixing
the Minimum Age for (ke Admission
of Young Persons to Employment as
Trimmers or Stokers (1921) ...

69 — International Labour Conferen-
ce Convention 16 — Convention Con-
cerning the Compulsory Medical Exa-
mination of Children and Young Pes-
sons Employed at Sea (1921) ...

71 — International Labour Conference
Convention 26 Convention concerning
the creation of Minimum Wage-Fixing
Machinery (1918) .

72 - International Labour Conferen-
ce Convention 98 — Convention Con-
cerning the Application of the Prin-
ciples of the Right to Organise and
to Bargain Collectively (1949)

. 73 — European Agreement on Regula-

tions Governing the movement of per-
sons between Member States of the
Council of Europe

. 82 — International Labour Conferen-

ce Convention 35 — Convention Coo-
cerning Compulsory Old-Age-Insurance
for Persons Employed in Industrial or
Commercial Iindertakings, in the Li-
beral Professions, and for Outworkers
and Domestic Servants (1933)

». 87 — Agreement for the Suppression

of the Circulation of Obscene Publica-
tions

88 — International Labour Conferen-
ce Convention 42 — Convention Con-
cerning Workmen's Compensation for
Occupational Diseases (Revised 1934

90 — Convention concerning the Or-
ganisation of the Employment Service
(1948) .
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NS VERS

. 130 — Protocol

92 — International Convention for the
Suppression of the Circulation of and
Traffic in Obscene Publications

93 — European Convention on the
Equivalence of Diplomas leading to
Admission to Universities

. 95 — European Convention on the

abolition of legislation of documents
executed by diplomatic agents or con-
sular officers

. 97 — Agreement concerning Manﬁme

Transport Relations between the Go-
vernment of Malta and the Govern-
ment of the Federal Repub]lc of Ger-
many

98 — European Conventxon on Info«*—
mation on Foreign Law
114 — Protocol relating to a certain
:use of statelessness

Convention establwhm a
customs co-operation council ...

. 122 — Agreement between the Govern-

ment of Malta and the Government of
Belgium for Air Services between
and beyond their respective territories

. 125 — Protocol relating to an amend-

ment to the convention on Interna-
tional Civil Aviation

. 128 - Protocol Relating to Certain

Amendments to the Convention on
International Civil Aviation

129 — Protocol Relating to an
Amendment to the Convention on
International Civil Aviation

Relating to an
Amendment to the Convention on
International Civil Aviation

131 — Protocol  Relating to an
Amendment to the Convention on
International Civil Aviation

132 — Treaty on the prohibition of
emplacement of Nuclear Weapons and
other weapons of Mass Destruction on
the Sea-bed and the Ocean Floor and
in the Sub-soil thereof

. 133 — Convention Abolishing the

Requirement of Legahsamon for Foreizn
Public Documents

134 — Agreement between the Go-
vernment of Malta and the Govern-
ment of Norway for Air Services bet-
ween and beyond their respective ter-
ritories .

135 — Agreement between the Govern-~
ment of Malta and the Government of
Sweden for Air Services Between and
Beyond their Respective Territories ...
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“0. 136 — Agreement between the Govern- No. 155 — Cultural Agreement between the
ment Of Malt'«,_l and the Governmenj: of Government of Malta and the Govern-
the United Kingdom of Great Brifain ment of Spain ic
and Northern Ireland with Respect to
the Use of Mllitﬂfy Facilities in No. 156 — Trade Agreement between The
Malta . 10e Government of the Republic of Malta
*To, 137 — Agreement between the Govem» and The Government of the Kingdom
ment of Malta and the Government of Morocco . .. lec
of eople’s Republic hi
a lok:'g_imf’ and izﬁerest-f?ieclo?j g; No. 157 — Agreement betwcen the Govern-
China to Malta ... e ment of the Republic of Malta and
The Government of the Kingdom of
No. éjg - &eﬁﬁ; tcgfn‘i‘:rng::eﬂrlgé ‘I\}io;occo concerning The Abolition of
War of August 12, 1949 .. 15 s le
No 142 — Cultura] Agreement b-:tween No. 158 — Long-term Agreement between
the Government of Malta and the Go- the Government of the Republic of
vernment of the Libyan Artab Repub- Malta and the Government of the
lic— Tripoli 5th Oectober, 1972 ... 1e7 Polish People’s Republic on Economic
No. 143 — Social Insurance Agreement Cooperation, Trade and Shipping ic7
between the Government of Malia and No. 159 — Agreement between Government
the Government of the Libyan Arab of Malta and Government of the
Republic — Tnpoh Sth Oc:tober, Kingdom of Swaziland relating to
V9 id 1€7 trade . . 1c7
No. 145 — Exchange of Letters between
the Government of Malta and No. “1‘60 — Trewty between Mailta and
the Government of Tunisia Concerning Federal Republic of Germany concern-
a Visa Aboltion Agreement between mng 'Uh{? encoqragememt and reciprocal
Malta and Tunisia 107 protection of investments 1e7
No. 147 — Agreement between the State No. 161 — Agreement amending the ar-
of Malta and the Libyan Arab Repub- rangement between the Government of
lic concerning entry and exit visas ... 1¢c7 Malta and the Government of the
No. 148 — Exchange of WNotes between United Kingdom of Great Bnitain
the Government of Malta and the and Northern Ireland for avoidance
Government of Japan concerning of double'taxat}o.nj and prevention of
arrangements to Facilitate Travel beti- ﬁscal evasion with Tespect to taxes on
ween Malta and Japan ... e 1e7 income le7
No. 149 — Trade Agreement between No. 162 — Trade Agreement between
the Government of Malta and the Government of the Republic of Malta
Government of the Arab Republic of and Government of the Republic of
Egypt . . le7 the Philippines o 1e7
No. 150 — Air Servxces Agreement bet— No. 163 — Agreement between Government
ween the Government of Malta‘ and of Malta and the French Republic
the Federal Government of Austria ... 1¢7 Government for Air Services between
No. 151 — International Telecommunica- and beyond their respective territo-
tion Convention . 5¢0 ries 1c7
No. 152 Cultural and Sc1ent1ﬁc Coopera- No. 164 — Agreement between Government
tion Agreement between The Govern- of Malta and Government of the De-
ment of the Republic of Malta and mocratic People’s Republic of Korea
The Government of the Kingdom of concerning scientific and technical co-
Morocco ... . . Ie operation 1c7
No. 153 — Economic and Techlcal Cooper~
ation Agreement between The Govern- No. 165 — Agreement between Government
ment of the Republic of Malta and of the Republic of Malta and Swiss
the Government of The Kingdom of Confederation relating to regular air
Morocco . . ) lc trapsport Ie7
No. 154 — Convention on the Prohlbmon No. 166 — Exchange of notes between Go-
of the Development, Production and vernment of Malta and Government of
Stockpiling of Bacteriological (Biolo- Socialist Federal Republic of Jugosla-
gical) and Toxin Weapons and on via on a visa ablotion agreement bet-
their Destruction . 1c ween the two countries. . 1c7
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